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(LY RESIRR VRS
EMERGENCY CALL
Upnwluwpg hpwyhtwlutph Emergency bujopuup
owybpuwwnpp jund b operator speaking othpnlypen
utftfphig
911 swnwynipniup jumd b Nine one one Uyl niuil nouil
Thuybmgbipp junwd Dispatcher speaking  “Fhusplmngp
uthhpfug
Fug fjuunhp Yu What’s the problem? [liog np thpoppd
Bug b wwmnwhby What has happened ? [liop htq hkhpuy
bd hwplwuh wwup hpph & My neighbour’s Uiy ubjppq huiniu
pouljyty house is on fire hq ou pw ‘jp
Gu uh Yhv/ dh dwpn G [ have found a Uy hlyf puiniun
quti] thnnngmud nipuquug woman/a man n ynudpu /p dlu
YhGwynud unconscious in the  wlpoupu hu np
street upnfip
Gu dwwmu Jupk & [ have cut my finger U hly pupe duy

Pliugp
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Ypwp b gty
Quuwywphwnpwuwnp-
mwjhu wuwnmwhwnp E wmbinh
niubtighy

Gnlnt dhpkuw wypymud Bu

(Fnudph dwupu whwquug §
bty

Utd wuypiniu b tinky

hud uyunuwugh) Bu

nuuwlny
swwnpawuwyny

hua otoky Eu

hud Ynnnuub tu

Gu Unnpyty bd

by tpkpwdju nniumpp

(npnhu) Ynpky b

Uh tipbfuw (lyus §
duwgh] wywmndtpbuwgh dby

There has been an
accident

There has been a
traffic accident

Two cars are on fire

There has been a
bomb alert

There has been a big

explosion

[ was threatened
with a knife
 a gun
[ was mugged
[ was robbed

[ am lost

My three-year-old
daughter (son) is
missing

A baby is locked
inside the car

“Hp hkq pphu pu
Epupnpupe

‘Hp hkq phup
prkdhp Lpupnpupe

[0n1 puiq wp ou
puiip

‘Mp hEq phu p
pod pypipe

‘Hp hfq phu p
Pha hpuyjonidu

Uy niog pplppla

nipn p uuig
nquil

Uj nioq duwign

Uy nioq popn

Uy pid joup

Uiuj op-fp-oniyn
nopeq (uuit) hq
dfiufiug

& ﬁb'ﬂgﬁ hq zdgﬁ
hluwign np pul
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dLbplulp thywghy b

U dwpn puy & Juptubh
hnpuup

Uwpn, | futmnufnid

Luy £ opoyty

Luwy b junpuuljynid

Suiuhpp thny | by

Yunnygp (okupp) thny b &Yk

N'pu hwugtmd b wbinh
niutigh] wpmwljupg
hpu pdwlp

Luwjpwlnjul ..., pu. ...

Qnip np hbnwjunuwhw-
dwnhg tp quuquhwpmy

The elevator is out
of order

A person has fallen
into the elevator
shaft

A person is drown-

ing
A boat capsized

A ship is being
wrecked

The roof collapsed

The structure (the
building) has col-
lapsed

What’s the address
of the emergency?

It’s Nalbandyan ...,
app. ...

What's the telephone
number you are call-
ing from?

Hh Lihdlipn hq
wnip yf onp

L thpuu hkq Hojpu
hupp nh Lipytyen
b

L sy g
npuintupug

[ ponip plupuuijqn

L ohth hq phiug
nkpp

“Ip poinsh ppyifup
“tp uppuipsp (np
rhinfiug) hiq
priktue

[hiog nh prptu pyf
nh hipspiuup

hg Guwjpwunjuu

[Mog np plihponiu
uwidpp jn1 wip

pojfug ppodd
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Tnip wnidwsh htin bp

“Lhpunp Yui

Snidwép pwufi mwpklwu b

Snidwdp ghwnwljg
Jhtwynud

U swpdtip mnidwshu

Uuwgtip mnidwsh htwn
dhush pmnwuujoqunipjwl quip

U Yufutip juwthnnp

fuunpnud b duwy Juwh dby

Luwuguunipinit ywhuwwubp

Lwuquunugtip

tunmwuyh Uh dwwnutip
Cuwytip, Juunpnud bl

Pplupuubp niquplbp

Are you with the
victim?

Is anyone hurt ?

How old is the
victim?

Is the victim con-
scious?

Make sure not to
move the victim

Stay with the victim
until the ambulance
arrives

Don’t hang up

Hold the line, please

Stay calm
Calm down
Don’t panic

Hurry up, please

Send rescuers

Uf’z jni nihn np
hpphd

bq Fupnuwu hfip

Luint onyn hq np
{fipppd

bq np dfipphd
pouppu

Utjp oni'p uop pn
ni'f np ffipphd

Uply nipn np.
t{ﬁpﬁﬁtf wilipfy ynﬁ
Fdpynypuu ppuipq

“Fontlpe htug wih

Lonyn np juifl,
ihifiq

Uply puidd

Luidd nuiniu
Yontupe thl upp
Luipf wap, ihifiq

ULun plupinipq
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Cunwyoqunipjniup
Gwuwwwphhtu

Ppyuwpwubpp quihu bu

bd wwup hpnth B poulyty

Utptuw b wypynud

SGwqh wuypiniu b wbnh
ntubighy

hug-np dtlyp hpyhqby £ hd
dbiptiuwu

funhwungmd thnpphy hppth
£ prulpty

Swup (pkupmd) dwpy Yui

The ambulance is on
the way

The rescuers are
coming

QreL
FIRE

My house is on fire

A car is on fire

There has been a gas
explosion

Someone has set fire
to my car

A small fire has
started in the
kitchen

Is there anyone in
the house (in the
building)?

Hh Edpynypuu hq
ou np nily

“Mp pLupynipg ui
puidfiug

Uiy huintu hq ou
P g

L pui hq ol puijp

‘Hp hlq phl p
qlu hpupjonidu

Uwidniwi htq ulkpe
puijp pnt iy pui

[ wlo] $uijp hlq
upaudgofiy it np
Phshu

bq nkp Fupniwu
hu np huiniu (hu
ne plinfiug)
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“Uhpunud dwipn, ju

“Uhpund duwgws dwpy fu

(putin tp
Oputin L uw
N'p hwpynud | uw

Pnnpp npum’d Eu

“Ubpunid punwuh
YEunwuhutp Yuiu

Oputin b wypynud

Swqh wpmwhnup Jui

Apuk utlp Jhpudp &

Tnip wypyly bp
* Ypuilfig
° gninpent g

« phuhwlul uymptiphg

Yuiprn bp unpdwy pugly

Is there anyone
inside?

Is there anyone left
inside?

Where are you?
Where is he/she?
What floor is he/she

on?

Is everyone out?

Are there pets
inside?

Where is the fire?
Is there a gas leak?
Is anyone hurt?
Were you burnt by
o fire?

e steam?

o chemicals?

Can you breathe
normally?

bhq nkp Fupniwu
huvuiin

bq nkp Fupniwiu
kbre fuuiy

[ikp wip jm
[hlp hq hp/ oh
[l $16 g hpiph ou

bq Byppniwiu

wnip

Un nlp thig
huuuizn

(kp hq np Juijp

bq nkp p qlu ifip

bq Fupnuwu hfip

Mip jni priup puy
* puijp

« upfil

* pkihppiq

-LLu jnt ppfin
uoph
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Qpunmd duwgtip

U dntp wypynn ohunipiniu

(putin &

 Unnwlw hhjwunwungp

 nunhljwunipjut pudwu-

untupp
e ninunmup
* pnidljtinnp

Yupnn b g oquly
Yuiprn bp hud oquly

N"Y Yupnn L wnwehu
pnidoquni)niu gnijg wmuw)

(pubinfig Jupnn b quiughy

Yuipnn b oquty Ghp

htinwunuhg

Qtq htin dwpn fui

Stay outside

Don’t enter the
burning building

Where is the
« nearest hospital?

« police station?

¢ pharmacy?

o first-aid post?
Can I help you?
Can you help me?

Who can give first
aid?

Where can | phone?

Can I use your
phone?

Is there anyone with
you?

Uply wintppuuiin

Yoniup Eupp np
pripiug phmhg

[ilp hq np

* ufipphup
houpppy

* ihpfiu uptjpu

« Buipna

« priup-yn
thontupe

LLu wy hlph jn

LEu jn1 hijh up

<1 pku g pup
L

[ikp ptu wy poniu

LEu uij jn1q j6
poniu

Bq nkp Fupniwu
nipn jni
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Uy, wwpnu, hd
* tmpwypp

* pnypp

* hwypp

* dwjpp

e mwwhlp

* yuuhyp

Qnip dbuuly bp

“nip ghwntip” hpnbihu hughg |
poulty

Gughint uwppp nptip

Lwlugquqp hugtip

Stnuihnfutip dwpnjug
wwwhny wnbn

(putin &
* Jpwpuyhl tjpp

* Ypuldwphgp

* wpnwliupg
hpwyhtwlutiph htnwjunup

* Ypwpuypu
pwnpdwuwlnninpp

Yes, sir, my

* brother

* sister

o father

» mother

- grandmother
« grandfather

Are you alone?

Do you know what
caused the fire?

Put on the breathing
apparatus

Put on the gas mask
Move people to a
safe zone

Where is

« the emergency
exit?

« the fire extinguisher?

« the emergency
telephone?

« the emergency
ladder?

Blu, upt, duy
* ppuinp

* ufiupop

* puinp

* duinp

* gnkudnp
* gnkudunp

Up jnt poniu

“Fn1 jnt wont niop
pogn np puijp

Pnip ol np
prfinfiug
Eihppljapu

Pnip o np qlu
duiup

Uni'd] fisfy jon
ulyd qoniu

(ikp hq

* nfr pulfioplu
Lpuppe

* np puyp
hpupfiugnifiop

* nj pupiopuuf
plihponiu

* 1t pulfiopleuf
knp
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Lhwnlibip hua

Wyu Ynnd fuunpbd
Fupapwgbp Ytpl
hotip utppl
“Lpwpuyhu bipp

e wjluwnbn b

e wy Ynnunud b

* dwfu Ynnumud £

Chupnud bpkjuw Ju

Ujnynn okupmid puwd dwipy
Ju

dwltip nninp

8wuljtip ubippl

MNuwnthwuhg Up guwnlbp
Utup akiq Yoqubkup houby

Luluggnplip Ypwlp

Follow me

This way, please
Go upstairs

Go downstairs

The emergency exit is

« over there
« on the right
« on the left

There is a child in
the building

There is a sleeping
person in the
burning building
Shut the door
Jump down

Don’t jump out of
the window. We

will help you go
down

Put out the fire

Dojont dp
Hiu nily, fyfiq
Qont wipuplng

Qont nuniuupl ng

Hh pudjiopuuf
Epupype hq

* onujp nkp

* ou np puijp
- ounp (e

Hp hqp suijpn fiu
np phimhuq

Hp hq pwfifihiug
e file 1
Prufq plinfiug

Cuip np o
Ruiulip nuiniu

“Foniup gwidih

uinip pif np
nifiunont: (b

nipy hkph jn1 qont
nuintl

Pnipe winipe np
puiip
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trurucurd
EARTHQUAKE

GpYpwowpdp wbinh &
niutigh] jnpu wug puwthhuq

nnwbkhu

4.1 dwquhwmniy
tpypwpwnd Ep

EwyhyEumpnup guuynid £
Puwhpljuhg 45 Yu hyniuhu-
wplitipp (hwpwy-wpldninp)

LhwynlEumpnup
funpnipyniup 320 Yd &

Chkupp thniquuit ymwugh
wuwl §

Lhnwgtip Juwuquynp
2psuwitihg

The earthquake took
place at twenty-five
minutes past seven

It was an earthquake
of magnitude 4.1

The epicenter is
45 km north-east
(south-west) of
Bahrain

The hypocenter
depth is 320 km.

The building is in

danger of collapsing

Leave the dangerous
zone

‘M fippnitjp prip
thikju p prak uph
Puiy] diupg
thwupe ulynu

Dy nioq pu
fipprilip p
ulquppynin Ho
thopugpe niui'l

‘M Luhulupp

hq $oph puy
PlindFrng uop-
hupe (uwinipp-nikupe)
Y Fuipkju

“Fn huwygwoulupn
nkup hq ppfi
huiunphn

Fun prukuph
plindfipng

gy ﬁﬁmhhq hq
fiu nijusp
prikihupug

Lpy np ntjuopppu
qoniu
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Lhnwgtip skuphg

U tnbip wjpynn pkup

Luwufi dwpy fup

« okupmd
« wnwoht hwplynid

* pypnpy hupymd

Chupnud duwgwé dwpn Yui

Ujuwntn dwpn jui

Nplk wpwu gnyg wybp

(dwltip
Gu wjumtin b
Nputin tp

Unjniuh muly Gl

Muwnh httnbnd &

Leave the building

Don’t enter the
burning building

How many people

were there

« in the building?

- on the ground
floor?

« on the first floor?

Are there any people

left in the building ?

Is there anybody
here?

Give a sign
Knock

[ am here
Where are you?

[ am under the brick

[ am behind the wall

LAy np phinhug

‘Foniup Fupn np
pripiug phmhg

Lwni dFup shiy
mlp nlp

* hunp plimfiug
* ol np gruiniln. $o
« ol np Ppup o
Un nlp Lup

Yifify (kb pie
phinhug

hq nkp Eupppnf
hhp

Hf p uuiju
‘Uop

Uy pd hfip
[hkp wp jnt

Uy pd winp
rrhp

U pid phhuifu np

nioj
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Gu nghuy ¢bd mbuunid

Uyl gt uipnn gughy

Gu dbiq mbiuunmd b

Unwy (htwn, ntagh Ytp, nliwh

Yuwp) qupdytip

Lt uwybp
2t Jupnn pupdyly

Luwfi dwpy L duwgly
thjwwnwljubiph wmuy

bu npphu duwgty L
thjwwnwljubph wwy, oqutip
upwl

Gntiuntu hngh duwgl) Gu
thjwwnwljubiph muy

Qtp dwpduh np dwul §
ubinuquo

Pu plp (nwpp, ginifup)
ubinuyqwo b

I can’t see anything

[ can’t breathe any
more

[ see you

Move forward (back-

ward, up, down)

Look back
[ can’t move

How many people
are trapped ?

My son is trapped,
help him
Thirty people are

trapped

What part of your
body is clutched?

My arm (leg, head)
is clutched

Uy plup up
Fuppfiug

U plup pppn LFup
s

Uy up g

Uni'y] $ponipn
(pkpmipn, wip,
nuintl)

Lnip pip
Uy pkup i’y

Lwnt dFup shfiy
ui pplipy

Uy uwiu hq
pnkihp, hEph hpd

107iph ihfishy ui
Pnkippe

[hop thui pof 16
ponh hq pruispe

Uiy wid (1Lq, hin)
hq pruisre
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Sytip hua Gbp
wy (Gwfu) Ghnpp

Pupapwgnbip atip
wy (Gwfu) Ghnpp

hud ywpwu wytp
“Ltipgptip ujwpuiup
Utuggtip wupwuny

Pupdpwugntip atip
wy (Gwfu) nnpp

Unnugtip
(d-tipytip wy

(tipytip Gwfu

Qtip Ynnphu Yulu
wmnidwdubp

®ruumwlubph vk dwjubp

Jutighip

$plwpwp ninnuphn

nunupltp

Upuwluwpg npnipjnitu

hwjmwpwpbp

Give me your right
(left) hand

Raise your right
(left) hand

Give me a rope
Take the rope
Climb the rope

Raise your right
(left) leg

Crawl

Turn right

Turn left

Are there any casu-
alties close to you?

Did you hear any
voices in the debris?

Send a rescue heli-
copter

Declare a state of
emergency

U dh 16 puype
(k) hlun

llyq 6 puype
(1k$pe) hkun

Hhyf tp p ponu
[311p np ponuh
Lyuiyd np ponup

Lljq 16 puype
(1kdp) 1kg

Lnoy

(97 puigp
1o7iu [kpp

Up nkp Lup

pldinipyphq prontu
/Nt jni

‘M jnt hpp Fup
{djuhq hi
nkenh

Ukun p pEupyne
hijhpothpn

’}ﬁ,fzzf'n n uplyp py
hdpopuup
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2r{ELEL B4 LU ULEUNRG-3NPL
FLOOD AND SHIPWRECK

Oqubgtip: Ukup umqynud
tup

Luyh by 9nip b gymd

Qpnuwuwyp Junwgws b

Qpnuwuwyu wypynd b

Tnipu btip qpnuwtwy hg

Luwgk'p thpjupupuljuu
pwalnup

Ywfubumd bd: 2bd upnn
[

2npu wnh E, nmp stip
futinmh
Oputin b uwunninpp

Oqubgtip, tu futmnynud b

Help!
We are sinking

The boat is flooding

The yacht is in
distress

The yacht is on fire
Leave the yacht

Put on the life jacket

[ am scared. I can’t
swim

The water is salty,
you will not drown

Where is the ladder?

Help, I am drowning

Lkpp ! Mih wp
ufiuphugq

‘I ponipe g
prunfing

“Hp jope g
nhupnlu

p jop hq ou puijp
LAy np jop

Priyp ol np juyp
skphp

Uy pd upl'pn: Uy
plup unithd

‘I miopp hq

uojph, jni nipy uop
npuinil

(ikp hq np Enp

<Lpp, wy pd
npuintupiq
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Fnutip dtinpu
UK huitaugtp

Uh dwpn jubmnyty £

Nputin b uw fubnnty

Ujumnbn

Bpp L uw Jubmm]y

Swup pnyb wnwy

Luwufi dwpy fu vwygh dky

Yuw puwl §hl, mwuuhhug
wmnudwnn b jnp Epkjuw

Fnutip wwpwlh dwyphg

2t Jupnn pnuly

2t upnn wynpuwu dqyty

Grab my hand
Don’t give up

A person has
drowned

Where has he/she
drowned?

Over there

When has he/she
drowned ?

Ten minutes ago

How many people
are there on board?

There are twenty

women, fifteen men
and seven children

Grab the end of the

rope

[ can’t get it

[ can’t reach that far

Qnlp dwy hlun
“Foniup qhyf wih

£ ihu hiq
npuintun

i g g
npuintun

Onujp nlp

[Eu hiq hitoh
npuintun

[0Fu dhupg pgont

Suunt ol ifisy
wip nkp ol pon

Mep wip priluph
nifidfiu, phdpafiu
Fu Fun ubifu
shinnpu

Fnkp nh Lun py
np pontify

U ptup gl hpe

Uy plup pps nlp
dui
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Utup ogunipjut juphp We need assistance  [lth Ufin pufiuppliu

niukiup

Uip wwpwputipp Our supplies are Unip upapquiyq ui

uyunynid ku running out puilfiug uinip

Pplupwp vwybp niqupltp  Send rescue boats UlLun ptupm

pontg

Ppyuwpwp vwyp quihu b A rescue boat ison 2 plupyni ponipe
its way hq ou hg niky

MNuwnpuwunytip muphwudwl  Get ready for evacu- e pkyh op
ation hjEpinilou

LhUrluudy Jurdunhu

Nunpnipjiit.

oun| quqhg pntbwynpdwt

Juuwtg Ju

(Funhnwluwhy Jupwuldwu

Juwug ju

Gwqh wpmwhnup ju

“Fnip quqh hnn qqugfip

Attention!
There is a danger
of carbon monoxide

poisoning (CO)

There is a danger of
radioactive contami-
nation

There is a gas leak

Did you smell gas?

CHEMICAL CONTAMINATION

LCrptupu!

Hip hq p njusp pof
guipn’h doliopuuin

thojqplfiug

Hp hq p nhjugp
r pkjnhnkppp
prupldfuljou
M hq p gbu ifip

“Hpn e udly qlu
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“tmip Sfup hnn qquigfip

Lhnwgtip mwpwéphg

Qtiq htim nghuy Uh Jtipgptip

Udbu hug Juipuilygws b

Pwltip jnuwdnunubipp

dwltip nnubipp

Fuwglip hwjwpwwntnh

Oputin b hwjuwpwwntinhu

Luwljuquqtipp hwgtip

Cwluguqtipp hwubip

Ltwbtip thpyupuph
hpwhwuqutiphu

Utup yhwp | akq
wmwphwutup wykih
wywhny mwpwop

Did you smell
smoke?

Leave the area

Don’t take anything
with you

Everything is con-
taminated

Close the windows

Close the doors

Go to the assembly
point

Where is the assem-
bly point ?

Put on the gas masks

Take off the gas
masks

Follow the rescuer’s
instructions

We must evacuate
you to a safer zone

“Fhn jni udly
udonip

LAY np Epphp

“Fontlpe plyp
Fuppfiug nipm jni

Ednpphug hq
pruptufulyphn

Lyonig np
nifiunoniq

Ljoniq np noq

Qont pnt nh
pukpih shopupe

Mip hg nph
pubpif shopupe

Pnu ou np qglu
duiupu

(0Ljp op np glu
duiupu

bojont np
nkupnipg
uupnuipypug

Mip dwupe

Pl pnitype jni pn
p ubjpp qoniu
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pwpp wbinh L niubgly

fuwgdtpnih Y puw

Quuuywphwnpwiuwnp-
wnwjhu wumwhwp b

Uh pbntwwmwp pufjudly £

wywnnpniuphu

Gu dbtipbuwu yuwwmhu

(dwnhu) b futhty

hupuwphnt wuhbuwghy b
nwnupuihu Fypwuhg

hupuwphnp wuypty §

Pupuwphnp puput £

dwjnh

Lwufi ninlinp Yup
huptwphnnd

Jdeur
ACCIDENT

The accident hap-
pened at the cross-
roads

It’s a traffic accident

A truck crashed into
a bus

[ crashed my car
into a wall
(a tree)

The plane has disap-
peared from the
radar screen

The plane has ex-
ploded

The plane has
crashed into a rock

How many passen-
gers were there on
board?

“Hh Lpupmpiuge
hisppun ppo np
pno’uponig

Pgp el php
Lpuhnpup

L ppwp ppkon
Jupnt p puu

U ppkon duy pui
hupni p nioy
(n prfi)

M pykju hiq
Wlunfhﬁm imelf
np phynu upppl

I ifylju hlq
hpuipioninpn

“bp iylju hiq
pnkon hupnt p pop

Lwnt UEup
thkuhugng nikp
nkp ol pon
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Lwufi dwpy fup
wyunnudtptuwgh dky

Pugwtiu [ Jpwpp wtinh

niubighy

Jlyuiutip Yuiu

Tnip wlwuwwntiu bp bnky

Gu wdku huy wmbkuw b Jupny
bl wdku hug uupugnty

Npwtn £ Jwpnpgp

Pugwtiu Ep dbpbuwu Jupnid

mwpunt Juwpnpnp

L dtipbuwu Jupmd Ep
wpug, pujg guin qqniyp

“bnip wngbijwlbiglip, tpp Gbip
wnyolt mbuwp dwpnlutg

How many people
were there in the car?

How did the acci-
dent happen ?

Are there any wit-
nesses?

Were you a wite-
ness?

[ saw everything and
I can describe it

Where is the driver?

How did the taxi-
driver drive the car?

He drove the car
fast, but very care-
fully

Did you brake when
you saw people in
front of you?

Lwnt Ukup I/lﬁtﬁl
nikp nlp pu np pui

Swint nhn nh
Lpupnpupe hEhu

Un nkp Eup
nifipUpupq

Mikp jni p nifipupu

Uy ué Lppphiug
pun wy plu
nhuppuyp he

Ml hq np
npuiyn

Luint npn np
plpuf npugp
npuyy np pul

Sh nponud] np pui
puiuge ppyo- L ph
plppni

“Hn jna ppkjp mbu
Jni uo thfify v
Ppuiup pof jna
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Gu dbnuinp bl ndpwfun

wuwwmwhwph hwdwp

Gu dtinuynp bl ndpwjum

wuwwmwhwph hwdwp

Uhup hwjmnuybg

Gwuwwywphht wuuwywubgh,
L tu qupnpugu wpgbjulty

Gu nghuy squpnnugu wuby

“bnip h yhGwlh sbip Juply

“tmip hwppwo bip

Gu whwp L

wpdwuwgpnipntu juqutd
wwwnwhuwph Jepuptpyug

fuunpnud bl unmnpugnty) wiu

fuunpmud bl dbpiuwu htw

Juugutiguty

Utipkuwl dwuwwwphhg

hwutip

[ did not cause the
accident

[ caused the accident

The woman ran out
on to the road sud-
denly and I couldn’t
stop the car

[ couldn’t do any-
thing

You are not in a fit
state to drive
You are drunk

[ must draw up a
statement of the ac-
cident

Please sign it

Please, move back
the car

Pull the car into the
side of the road

Uy i uop poq nfe
Lpuhnpup

Uy poq nh
Lpupnpup

M ofni'dpu pku
winip ol pant np
nonty uwinplh
nun wy pm'r;/'up
upoth np pul

Uy pranpiupe nn
Fuppfiug

3nt wp uop hu

1 hp upljpe pnt
npuwgy

3nt wp npuilp

Uy dwup npé wip
p upljpdply py
nh Epupnpupe

Difiq uuiju ppo

Difiq, dif pkp np
pui

Pnyy np pul hupnt
T w1
nonty
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Uquuntip dwuwwyuphp
Gupdytip, Ui juuquligntip
tpplbynipntup

fuunpmud bl muquply

whmwymnmbusnipjwl
Ubptuwu

Hubiptip, nmp stip Jupnn
owpnitwlby bpplbkinipniup

“tp wtunp b uh hnpp
uyuwubip

fuunpmu &l pupowny
wnwut) hu (upw) dEpkuwu

Snidnnubip Yuiu

Pugwtiu tip 6kq qqnud
Luwy tf
Jwwn b

“nip pdolufut ogunipyul
Juphp niubkp

Don’t block the road

Move up, don’t
block the traffic

Please, send a patrol
car

[ am sorry. You can-
not go on driving

You'll have to wait
a little

Please, take my (his)
car in tow

Are there any casu-
alties?

How are you?
[ am well
[ am unwell

You need medical
aid

“Foniup pjop np
noniy

Uiy wip, nontup
r1op nn ppkdhp

Difiq, ukun n
thppnony pui

Uy Bl uopp, jni
plu uop goni ol
npujfiug

38niy hly pni nikyp
r ihet

Pifiq, plyp duy
(hhq) pui hu pont

Un nkp Lup
pldjnipjphq

Luint uijm
Uy bd il

Uy bl wiunily

Sni ufin dknhpp
L
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Gu jmuwoqunipiniu
JYuwugbd

Cuwyoqunipjniut wyuwnbn
Yihup tplym pnuytihg
Snidwdhu wuwmqupulh
Ypul nptip

Snidwéubphu whnuhnjubp
wwwhny wnbn

Qnip unud bp hud

“Luylip hua

Utup atiq dbptuwhg nnipu
ptiptiup

Yupnn bp pupdyly

Yupnn bp pwpdpuguby abp
atinptipp

Cupdtip atip Gtnpp (nwnpp)

Lhwmlh wunwmbin h ninlnpp
thuluws b duwugly

I'll call an ambulance

The ambulance
will be here in two
minutes

Place the victim on
the stretcher

Take the casualties
to a safe place

Can you hear me?
Have a look at me

We will remove you
out of the car

Can you move?

Can you raise your
hands?

Move your hand (leg)

The back seat pas-
senger is trapped

L poy pu
Fpnypuu

Th Fdpgnypuu
nify ph hfip il pric
uhupg

Pilyu np dfipphid
ol np uppksp

1p np
pkdjmipiphq pni p
ulyp ipylyu

LFu jn1 hpp up
<bf p 1rip ppo

[k nipy phaliin] jn
uinip pif np pul

LLu jnt zfﬁll[

LLu 1 plyq 36
hEué

Ui 16 hlun (1kg)
‘tn plp upp

filufiign hg
Pkt
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Unolh tunwmnbinh muninpp

thuljws b duwghy
Gnlnt Jhu duwgl) Bu
Ubptuuygh dby thwljjws

Oqutip tpwl nnipu quy
Ukiptuwghg

Fuunpnud &d* hwyytip
dwpnluig

Wjuwnbin nplk dbyp fu
Uh upuit gniyyg wytip

Qnipu btp dbptuwghg

Luwufi dwpy b duwgh)
dbiptiuwgh dby

Unuptip nhdwwywlhu

Unuptip httnlh wywijhu

Unuptip Ynquyulhu

The front seat pas-
senger is trapped

Two women are
trapped in the car

Help him/her leave
the car

Please, count the
people

Is there anyone
here? Give a sign

Get out of the car

How many people
are left in the car?

Break the wind-
screen

Break the rear
window

Break the side win-
dow

“hp ppudupe uppe
thlupugp hq
pnkipp

[3n1 nipdfiu ui
pnkie pu np pui

L hpd' / hpp
1A np pui

Pifiq, puiniyo np
thfiy

bq nkp Fupniwu
hpp: Fhaf p uwigu

o winipo puf np pui

Lwni dFup shfiy
ul (ke fu np pui

Fnkip np
nifiunuppp

Fnkip np ppp
nifiinont

Pnkip np uwyn
nifiinont
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Mpunypnipytu. wpgbpnd §

Unnbtw] wywnpniupu

YLwnthph wuypniuh
Juwug ju

Utiptuwlt Jupnn £ wupl)

hud Ypwldwphy wmybp

Nwnpnipjntu. dhwju

thpYupwpubpl hpwyniup
niubiu duwm Ypwph
Juypnid

Cuiwyoqunipjult
Suwlwwywphu wquutip

Uwwhny htnwnpmpniu
wuwhwuwubp

Uwhdwuwghép dp wughp

Upgbjuywunubphg htin
Juugutip

Ywnwuguynp gnnpu
2ppwithulws £

Attention! Do not
approach the bus

There is a danger of
fuel explosion

The car may explode
Give me a fire extin-
guisher

Attention! Only the

rescuers are allowed

to stay at the scene
of the accident

Allow access for an
ambulance

Keep a safe distance

Don’t cross the line

Keep back from the
barrier

The hazardous area
is cordoned off

Cpluu, nni uop
pyponis np puiu

Hphep
nljugp pyf prnipy
hpuiponidu

I pui dly
hpuipjonin

M dh p Puijp
hpuphiugnipop

Cpluu, ontugh
np pkupjnipg wp
puinin. pn uply
e np ufit py nh
Epupnpupe

Cyuint Epulu pop
nu bdpnypuu

Lfup p ulyd
nhuppliu

“Fontlpe ppou np
[

Lfup plp pod np
rkrpp

I hkgpmpu Epppp
ha ponpun of
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surduuvnry
EVACUATION

N pnipyiu. wwnpwun-
Jtip mwphwuwdwu

Qtq htim Jtpgptip abtp
thuwumwpn ppp

Qtiq htim  Jtipgptip
wuhpwdtipn hpkpp

(shug U Jtipgplip dliq htin

Unwohup Juuwgp b
tptfuwubipp whwmp £
wnwnhwuybu

Qtip mwphwudwt hwdwp
wywnnpniutbp Bu Y

Qtp nmwphwudwu hwdwp
thpjupup twybp Bu Byt

Qbtp nmwphwudwu hwdwp

hpjupup nipquphnubp Bu
ity

Attention! Get ready
for evacuation

Take your docu-
ments with you

Take your necessary
things with you

Don’t take anything
with you

Children and women
are the first to be
evacuated

The buses are here
for your evacuation

The rescue boats
are here for your
evacuation

The rescue helicop-
ters are here for
your evacuation

Lplugu, glp plnh
Pon hytpmiljou

[yp g6
nopynudlug nipn

jnt

[9yp 16 Ubupupph
Phugq nihn jni

“Fontlpe plyp
Yuhpfiug nipy jni

2hmppu pun
nipdhu ui np
Priup pni pfr
hLpnilahn

’]:g pm’uﬁq’ ul hfl[l
$o jop hykpmiljou

In plupynt ponig
ut hpp 0 jon
Pk pinikjgu

‘M plupjnt
hLjhpothreng
ui hpp $6 jop
hdLpnilyou
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Lhwuryutp

(hwpdwunwdubp) Yuiu

8punwhwpywdubtp Juiu

Luwufi Yhu (mqudwpg) fu

Lhquwty dwpnljutg

yuwwnpwuwnbp muphwudwl

Zhjwunutphu
(hwpdwunudutphu,

Jhpwynputphu) dnnbgptip
Juwjpkoph nwpwéphu

MNuwnpuwuwnytp nipnuphn

pwpépwliw)nt

Ujutip pupapwuwy

nipuphn Ukl wn dky

Ppluwpwpubpt niubu
uptinph b ntmnpwjph wwywp

Unwphu yJtippny

Juwphwuytu  hpuynputipu

nt hhywurnutipp

Are there any sick
(disabled)?

Are there any frost-
bitten people?

How many women
(men) are there?

Get the sick ready
for evacuation

Gather the sick (the
disabled, the injured)
closer to the landing
area

Get ready to board
the helicopter

Start boarding the
helicopter one by
one

The rescuers have
food and medical
supplies

The first flight will
evacuate the injured
and sick

Un 'ﬁﬂ Fup upp
(nhuljppin)

Up nkp Lup
Bnoupphppu thiufy

Lwnt dFup nifidpu
(Utu) wp nkp

e np upp phnh
Pop hytpmiljou

Hnp np upp (np
nhuljppm, nh
fiugpn) poniup
np (Funpiug kpppp

HHp plnh pni pon
np hljhpothpn

Upuip ponfiug np
hEihpothyap niw
Uy Nl

M plupinipq hiy
spriun plun dlnpppy
upfjuiyq

tn priup P
n}hz hlpnilye np
hugpn pun upp
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Mnnuphnp
ghipébwupwpbnuywé

Uyuutip hwgnpr pnhgphu

Qtq Yunwphwutu hwonpn
s{tppny

Mnnuphnp yuwopwunynid
£ pnhyph

(hnnuphnp uypkep b

Juunwpnud

The helicopter is
overloaded

Wait for the next
flight

You'll be evacuated
by the next flight

The helicopter is
taking off

The helicopter is
landing

‘I hljhpotfep hq
onujpjonhn

(ikjp $6 np ulpup
druyp

3niy ph
hfkpimtyphn puy
np ukpup pruype

“Ip hlhpotfyep hq
reliphug o

‘I hljhpotfiep hq
[Funfiug

neavNAUueryuirdrgudy ichodsusLoenr
SEARCH AND RESCUE OPERATIONS

Npwtin £ Ypwpp wtinh
niubghy

Qtip fudpnid pwup
dwpr fuip

'p nipnnipjudp upwup
quwughu

Where did the ac-
cident happen?

How many people
were there in your
group?

What direction did
they go?

My npn nfe
Lpuhnpuge hEpu

Lwni dFup shfiy
nikp nlp i 16
gpriufr

[iop nhpkpst nn
nky gont
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Epp bip upuwiug Ykpghu
wuqud nbuby)

Ununwnpuyjtiu 3 dwd wnwy

* 20 pnybk wnwy

Uh wnudwpn, (Ypu) £
quty

UQutip pnipu phpky upwu

Lwnno k&

Nppuit dwdwlwy tu upwup
duwghy djuu mul

“Lpuwlp 5 dud duwghy Bu
Gt

“Upwlp gpnuwhwpyby Bu

“Lw wughuwlhg L

Owslngny swdltip upw

When did you last
see them ?

About 3 hours ago

+ 20 minutes ago

A man (a woman) is
found

Start digging him/
her out

He/she is alive

How long have they
been under the snow

They have been
under the snow for
5 hours

They are frostbitten

He/ she is uncon-
scious

Cover him with a
blanket

iy nhn jnt juiuge
ufi nbd

Lpuinipo fopfi

uinipq pgont

« pniluph Ufithg
ngont

L dtu (p ynudpu)
hq puiniun

Upuip nfighuq
hpd'/ hpp winipe

<h/ oh hq prwipd

Lwini joug hky
nky phu wiunp np

uliont

"y hid phe uiinp
np ulont H6 Puyy
uinipq

My u
Pnoupphpnu

<h/ 2k hq
wupo Wu

Luifp hpd nipn p
rik uphpe
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Unwghu pnidounipntu
gmgwptptp

Snidwdutiphtt Unmwljw
hhjwunwung wtnuihnjutp

Llnlibip hué

Qtn dholt hnwynpnipyniup
wtinp b 2 dtwnp (hup

Give first aid

Take the casual-
ties to the nearest
hospital

Follow me

The distance
between you must
be 2 metres

M Ppiupe Ln

B Egp np
pkdinipjphq pnt
np ufipphup
houphpapy

Dojont dp

Ip nhupplu
phpnifiu jni dwup
ph it dfippq

ANFEALLUHLTL URULSNNE-3NPL

PSYCHOLOGICAL SUPPORT

Lwuquunugtip

U wuhwuquunwgbp
Gu akq Joqubd

Fug | abp wuniup

Lutip hua

Relax
Calm down
Don’t worry

['ll help you
What’s your name?

Listen to me

Phikpu
Luidl nuiniu
Yontupe niuinh

Uipp hlpp jm
(hog 16 ulyd

Lfiupu one df
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Oputin & hd
* npithu

. I}mumpu
 wdniupup
* Yhup

* pultipp

* pnypp

* tmpwypp

(putin Gu hd Sunnubipp

 pupkudutpp

P hwypp ring

Un, atp hwyphyhu
hhywunwung Eu
wtnuihnfuly

Uh phy oriip fudtip

Qtiq wybih quy Yqqup

Ygwwuwyhip quugh)

Ujuwnbn htnwjunu ju

Cunphwljuynipiniu

Where is my
* son?

« daughter?
 husband?

o wife?

o friend?

* sister?

* brother?

Where are my
parents?
« my relatives

Is my father alive?

Yes, your father is
hospitalized

Drink some water
You will feel better

Would you like to
make a call ?

There is a telephone
here

Thank you

[hlp hq duy

o Uil

* 19ppe

* huigppun
o nuuljp

» dnkun

. uﬁu]’a[z

* ppunn

[htp ul duy

filpptg
* duwy pkipphyq

bq dy puiny
rwy

8lu, 16 puinp hq
houphppjuyqn

Inhup uwil niopn

Snt mpy By pkpp

Y min jnt juyp pent
dljp p po

“Hp hq p
pLihdoniu hpp

[JFup jm
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fuunptd You are welcome 8ni pp milppdd
Lwdplipwwnuip tinbkp Be patient Pl shEjopupe
$npétip puly Try to sleep [Spuiy ppnt ufish

®plywpuwpubipp huwpwynp  The rescuers are do- ‘I plupynipg ui

wuku huy wunwd B ing their best nnipug nkp plup
“LUpwlp Yguwubu ahp nppmu They'll find your son  “Mypy $uyun 16
uwl
Udku hug quy Yihuh Everything will be  Exjppphug nipy ph
alright Spwype
LwursurrapEe-3nhuLer
COMMANDS
Suwgtip nhyh Go to the emergency Font ppni nh
{pwpuyhu typ exit Pdiispuup Lpupp
U Jwjutigtip Don’t be afraid Yoniupe ph pdpkin
Ltnwgtip Get away QLo pnuly
Lhnwgtip dtiptuwghg Get away from the G pnily $ppud
vehicle nn Yhipr

Qmi'pu ktp Get out Lo winipe
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Dni'pu btp
wywunnudtiptiuwjhg

Qnipu Jp kYtp
wymndbpluwghg

Utup dtiq nnipu fhwubkup

Bltip wyuntn
bYtip hua htn
“Luwmbip

funpp Justip

Munltip glnuhu

“Unpdw) Justip
(dnntip nu

Sytip nu hua
Ujuwntin uyuubp

Uh pnyb uyyuubip

Ujunti n duwgtip

Get out of the car

Don’t get out of the
car

We will get you out
Come here
Come with me

Sit down

Breathe deeply

Lie down on the
ground

Breathe normally
Leave it

Give it to me
Wait here

Wait a minute

Stay here

Lo winipe
r np pui

Yontupe gl wnip
nd np put

[hh nify qlye jru winipo
Lud hpp

Luwd nihn dh

Uhpe nuiniu

Fppn nfihh

Luwy nuini ou np
qpuiniun

Fpn uddpih
L1 ppo

Hir] po pn
[hjp hfip
[hkjpp dpuppe

Uply hiip



41

Cuwyogqunipin Juuskp

U juugutip

Yuugubip

Unnugtip uwunninpny
utippl

8wt p
Uh guultp
Fuglip nninp

U pwghp nninp

dwltip nminp

U oqutip tiptijuljhg

Uh wpdtp
MNhun pnuytp
Gnpytip

Luqlip

Call an ambulance

Don’t stand up

Stand up

Climb down the
ladder

Jump
Don’t jump
Open the door

Don’t open the door

Close the door

Don’t use the eleva-
tor

Don’t move
Hang on
Roll over

Run

Loy pu bdpnypuu

Yoniup uplun
it

Upltun wih

Lyl nuiniu np
knp

Quitlih
Yontupe guiih
O'nuppu np no

TYontupe onuhpu
np 1o

Lyoniq np no

TYoniup jni'q nh
Lilhirp

“Fontupe L[nl/l,{
<Fug ou
[Ponyy onup

lui'u
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Uquuntip otiupp

Nuunhlwunipniu juuskp

Zpnkhh nhypnid
quuquhwptip 101

Numhjuunipiniu Juugknt
hwdwp quugquhwptip 102

Cuuwoqunipiniu Jutgbynt
hwdwp quuguhwpt p 103

Oqubgtip
Ut nhujlip npuit

Qpunid uywutip

Evacuate the
building

Call the police

Dial 101 in case of
fire

Dial 102 for the
police

Dial 103 for an am-
bulance

Help

Don’t touch it

Wait outside

PLpymilye np
rhinfiug

Loy np thpyfiu
Yuigpy nud'u
qfinnio nuuwiu hu
plyu py puip
Quijpy nuud'u

ghipnio jpni” $ np
thpfiu

Quygpy nuuwdu
qfipnto ppfi Hop
nu bdpnypuu
<L

Yontupe puis hre

Milype wintppuuiin
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UWHuRbv ANRFOFLNRE-3NRL

FIRST AID

1. Smdwonbkphu hwdwfu inpujnn hwpglp
Common Questions to Casualties

Yuipnn bp
* hua juty
+ hud htan funuty

e gnijg iy, ph npunbn L

guynud

Pug-np wmbin guyrid L: 8nyg
wytip’ nputin | guymd

Uupunhuin guy |

Unip guy

bugwhuf guy &

Uhghu gun| |
Mdtn guy &
Pmp gquy L

Suwfu wuguiy

Can you

» hear me?

o talk to me?

« show me where it
hurts?

Does it hurt you?
Show me where it
hurts

Is it a constant pain?

Is it a sharp pain?

What kind of pain
is it?

The pain is mild
The pain is severe
The pain is dull

Has the pain gone?

LFu jnt

» hfip up

* jpop ot Up

* pont U nikp hp
hig

huiq ppe hfipe jni:

Cont dp nikp pyo

hrig

Pqppp pouuppup
thiju

happp puith tilju

[hop pusun paf
ihiju hq e

Ip shlju hq g
I thiju hq updfip
Fp shlju hq nuy

<Eq np thiju quin
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Upwjuwnung niutip

Do you feel sick?

i gni ‘?’ﬁl uhp

orm'y ip qgmud Are you weak? Up jnt nifip
Bnp nu uljuybg When did it start? (hE'u npn b
upuip

dululy tip Have you vomited? <k jni fJoupahn

Upyniu thujuty bp Have you vomited <k jni foudpphn
blood? pjun

YdJupuund tp Do you have dif- “Fni jnt hky
ficulty nihpnioh

+ mbull] » seeing? * ufifilug

* quly » hearing? * hfinphug

e 1 muyg « swallowing? s uniojonipuq

* puytip + walking? * niophugq

Qqm'd tip &bp Do you feel your Y jnr $fiy 30

. nmphpn . legs? ° Zh]—q

+ dwwmubpp » fingers? » dfiugng

« atmpbpp e hands? e hlud

2. Stnblynipynit uvvutnulp
Getting Information

Fug | Qbip wuntup What is your name?  [liop hq j6 ukyl

Lwufi mwpklwu tp How old are you? Luint onyn wip jn
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Yuipnn bp wwy

nplk dkh wuntup b
htnwfunuwhwdwpp fud
hwugbt” Juwyytnt hudwp

GppUk Jhpwhunyty bp

tutip pwpwpuwjuwn

» wupdw

* upwh Jutnhpubip

* pupdp/guop wpuwt Gupnid

Ujtpghw niutip

* ninh

* yhuhghihuh

* wuwhphuh

* gujuqplynnh

+ hwlwpnppnpuwyhup

+ npuk wy ntinwdhyngh
hwunby

Uydu nlinpup

oquugnpéni 'y tip

Qtiq htin nlnnpuyp niutip

Lwufi Yntwl tip judnd

Can you give me
the name and the

telephone number or

address of someone
to be contacted?

Have you ever had
an operation?

Do you have

diabetes?

- asthma

* heart problems

« high/low blood
pressure

Are you allergic to

- any medicine?

* penicillin?

* aspirin?

* painkiller?

« antibiotics?

« any other medi-
cine?

Are you taking any
medicine now?

Do you have any
medicine with you?

How many tablets
do you take?

LU i gpof dp
np ukpd Lun gp
plihponiu uuidpp
oppnpku py
uwidniwil ppni ph

pruplpphn

<bof gt Bijp bl pu
oufipnl jop

“Fn1 jnt hky

nuyppfiphq

* Fupun

* huip upopjpilq

* hwy/jont pjuin
finkzn

Up jni pypighp o

o Fup dbnupu

* thEuhufijhu

* Luspppu

* ihikjuphip.

* Fuphpwjophpu

o Lup winp dlnupu

Up jn1 plphiug
Lup dbnupu wwn

iy hlf Fup
dlnupu nipn jn

Luim ULup plpihg
nnt jnt plip
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3.Unwphtt pnidoqunippjui gniqupbipnink

Giving First Aid

Gu ninply BU nmpu

Gnifuu gugnmd
Uhuwtgu guynid &
®npu gunud

Utigpu guuynid £

Gu ndJupwunmyd bd Jugly

Nwpu wymnigyty b

Pwpap obpunipiniu mubkd

L nipuquug b byl
Gu qjumymnym niutid
Unpwjuwnung niubd

Gu Gtinpu wypky td

[ have twisted my
ankle

[ have a headache
[ have an earache
[ have a stomach
ache

[ have a pain in my
back

[ have difficulty
breathing

My leg is swollen

[ have a temperature
/ a high fever

He/she has fainted
[ am dizzy
[ feel sick

[ have burnt my
hand

Uy hi prafiuphy
duy Fupy

Uy hiy p hlnkpp
Uy hly pu fippkyp
Uy hid p
uppuivpplip

Uj hiy p splju pu
duy plp

Uy hi nfiphppyoh
rrknhig

Uiy kg hq uniojpu
Uy hlf p
r&{lﬁﬁﬂm /p huy
hdp

<h/oh hlq PLjuphn
Uy pd nfigh

Ly Py uhp

Uy hld priup
duwy hEun
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Udpnne dwpdhuu guynud £

Gu wpniuwhnunmd b

Uwwnu wpyniuwhnund £

Nputin b pbquunuhp

Sytip jwpwp

L pwwn wpntu b Ynpgply

Gu Ynupl) B

« Glinpu
* nupu

Ununpyuwoph Ypw pliljuljui
(2huw) nptip

Sytip &tp dknpp
Gu pny| BU qqnud

“Lu fubnnynid b
e ougwhting £ jhunmd

Luw uswuyun b jhund

My whole body
hurts

[ am bleeding

My finger is bleed-
ing

Where is the first-
aid kit?

Give me the

tourniquet

He has lost a lot of
blood

[ have broken my

e arm

e leg

Splint the fracture

Give me your hand
[ feel weak

He is choking
« suffocating

He is short of breath

Uiy honyy ponp
hfig

Uy Ed pyfinfiug

Uwy $ppugn hq
rifinhlug

(ikp hq np prup
Lin phre

Y] dh np privpply

<h hkq joup p jop
 pun

Uy hl+f ppnd'oppi
duy

o uid

- kg

Upyfiup np
dnlpsp

U d 16 hkun
Uy py nipp

<h hq somphig
* uuipppliphug

<h hq 26 pof ppkn
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“Lw wughwwlhg b

Nnuwpwnph Juwujwép

Ffuh Juwuquwop L

Lpw wg Ynndp pupugty b

YLhpwluytip Jppp

Yhppp dwpnip wuhbp

“tnip funpp upwop niutip

Qbtp nunpp hnpwjuwfunyty b

Uwinp ppong nptip

Lbippp i Ghg UR Guuybp

“Upu Ynlnppmd hug-np pwt

L Juuquby

Ujndwé dwup wmwup pnyb
wuwhtip hnunn oph mul

He is unconscious

It’s a spinal injury

It’s a head injury

His right side is
paralyzed

Bandage the wound
Keep the wound clean

You have a very
deep cut

Your leg is dislo-
cated

Apply a cold com-
press

Don’t bandage the
wound very tightly

Something stuck in
his / her throat

Leave the burn un-
der the running wa-
ter for ten minutes

<h hq wiupouppu

hgp uthuijup
huspnh

bgp hEn fugpph

<hq puype uuyn hq
thlnpjuyqn

Flunpy np ni'un
Lfisp np niun pifiu

Sn hif p flph
nfup pup

86 1kg hq
nhuinpljpehn

Lifyuy p poniyn
pouipptu

“Foniup plunhy np
niun ykph puiparh

Uwiphuq upuip
Ju hhq / hpp
pnonip

Lfi np prit witnp
7 pudufilig niopp
$o plu dpupg
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T phpl wypjuop b

“tw dwup wypdwodp b

Tw wnwohu (kpYpnpn,
tppnpn) wuwmhtwuh

wypywdp b

Snidwshu
wuwnqupulh Ypui nptp

Cnpwithtip / swthtip upup
qupytipp

Phpbpp (wjuwgus tu

Lnijuh hwunby nkwlghw
sl

Sytip wphtunwjwu
Jugwnnipyniu

Upspwywunuljujhu
5 ubmunud Juwmwptp

2 wugqud onity wybp

It’s a minor burn

It’s a severe burn

It’s a first-degree
(second-degree,
third-degree) burn

Place the victim on
the stretcher

Feel / take his pulse

The pupils are
dilated

There is no reaction

to light

Give artificial respi-
ration

Give 5 chest com-
pressions

Give 2 rescue
breaths

bgp duijup piu

bgp upffip priu

hgn $ﬁuﬁ-4hqpﬁ
(ubpnhn-nﬁqnﬁ,/
Phpn-nhqnh) ppu

Pilyu np dfipphd
ol np uppksp

Py / plip hhq
thuiju

“n fyrivhpyq ui
nujihjehn

“Hep hq uont
phlpou pne juyp

U uiphdhy;
nkuhpplysu

U uyd] skupe
pruippkiug

Hf pne plupyne
rnkpu
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Uh wugnpnh Juunplip
omwyoqunipntl Jusky

Lbppp upwh dwhwprulhg
ytpl wyuhbp
Lwqlip unbipp) dkinungubp

Yunwptip 5 npnduwjuwghu
ubinunudutip

futhtip upw Ukgphu

Ywnwugwynp nghuy sfu

Pugwtiu tip 6bq qqnud
Gu quy Ed /Juwn &
Upunud tid

Munltip npnywjuh Ypw

Munltip dboph Ypw

Ask a bystander to
call an ambulance

Keep the wound

above the heart level

Put on sterile gloves

Give five abdominal
compressions

Hit him/her on the
back

There is nothing
dangerous

How do you feel

[ am well / unwell

[ am cold

Lie on your stomach

Lie on your back

Uup p puijuplunp
joni poj pu
Fpinypuu

Lfupnp niun
ppwy np huip 1Ly

Pnipa ou uplknwy;
9iufq

e puayy]
bﬁnodhifz
pruippkiug

L hjk / hpp
ounp plp

“Hp hq uuipfig
nkjuspppu

Sunt gt jne Py
Uy pd miky / wiunily
Uy pd ponipn

Luy ou j6 upuidpp

Luwy ou j6 plp
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Gu yhtwmp L
« Gliq quubtd

o swthbd dbp wipyun Gupnidp

 unnighd abp uhpwp
* Utipupynd wubkd

* Juptp nubd

Pupl dhq

Puwph niyu

Punph op (bplilyn)

hugwtiu tp

Lpwpwyh, punphwljwinipniu

Pugny Yupnn b oquly dhq

[ must
* examine you

pressure

- test your heart
* give you an injection

* give you some
stitches

<EMFUhuNUURAV LS

PHONE CALL

Hello! (Br)
Hi! (Am.)

Good morning!

Good afternoon!
(evening)

How are you?

How can [ help you?

« take your blood

[ am fine, thank you

l{] zfmup

. ﬁf;qfllﬁwm

. PEJJ_{ JO prun
thnkon o

e plupe 10 huis

* g jni piu
huglpou

e qhyf jnt uwd
uphshq

<ho
Luy

Qnin doupug

Qnin ui$;ag'lmzh
(fifupiug)

Lwint wl jmt

Uy pd pusgu, plup

jnt

Lwint pku wy hiph

jnt
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NY b funund

MNupnu <wpphuqu b

Yuipnn bd Junuby
» yupnu Lwpnhugh htn
» mhjhu Fpwniuh htm

» ophnpn, Udhph htiw

bgwljwuwgh funuby
wuwpnu fpuntuh htn

Lw wjunbin b

“Lw wjuwbn sk

Uju yuhpu bw qpunyus L
Uwprin bhp wuby” bpp Yihup
wynpuntin

Zujwlwpun 10 pnykhg

* 2 duhg

“Ulipliglip, sqhutid

Who is speaking,
please?

This is Mr. Harding

Could I speak to
* Mr. Harding?
* Mrs. Brown?
 Miss Smith?

[ would like to speak
to Mr. Brown
He / she isin
He / she is out

He/she is busy right

now

Could you tell me
when he will be in?

Probably in 10
minutes
« in 2 hours

[ am sorry, I don’t
know

<ni hq utfipipfig,
iihq

Hhu hq dfiupnp
Luinhug

Lnin wy uphp pm
« dfiupp Suinhug
« Upupq Ppuiniu

« i Uiljo

Uypnan uigp

uthpp pnt dfiupn
Pruwniu

<h/ oh hq pi
<h/ oh hq winie

S/ 2k hq pligh
nugpe luwint

L e ply dp
niku hjh nipy ph hu

Ppopppih i plu
dfiuhg
* hlu priz uinipq

Uy pid uoph, wy
nontlye liont
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Pug-np pwt thnfuwugtd

Yupnn Lhp wuby, np hué bn

quugh

Lwy, tu wykh nip Yquuqu-
hwpbd, gunphwlunipyniu

fuunpbd

£kug np qu, Juubd, np

quuquhwnph dkq

Gu upwt wbnjul juuwhtd,
np nnip quiugly tip

Puipép funubip

Fuunpnud &l h phy
nuwunun junutip

U Yufubip juwthnnp

ougpnud B Juwgbip

Yuuugh dhy

Cpowiuh Ynyu b 412

Can I take a mes-
sage?

Could you tell him/
her to call me back?

All right, I'll call
later. Thank you

You are welcome

'l tell him/her to

call you back as soon

as he /she returns

I'll let him/her know
you called

Speak up

Speak a little
slower, please

Don’t hang up,
please

Hold the line, please

The area code is 412

Ll uy plip p
uupy

Lnin jni ply hhd /
hpp jont poy dfr plp

Op puyp, wyp poy
1kipn: (L up jnt

Bmippn milppd

Yy i hpdd/ hpp
ppni poy i pkp kq
uniu kg hh / oh
rhperiug

Yy [k hpad) hpp
uont jn1 pdn

Uthhp wip

Uhhp  ifip1
ujonip, thifiq

Yontupe hkug wif,
thifiq

Lonyn np jwyl,
ihifiq

‘M Epphp poniy
hq $6 nui'u priz
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Gpyph Ynnu k374

Uju wwhhu dbp pnjnp
oytipuunnputpp qpunywuo

ku

Cunphwljwnipniu uywubin

hwdwp

Gu Qtiq fuhwgubd upw htin

Ghép qpunqws &

fuunpmud bl pnnuty

hwunnpnugpnipniu

(dnntip hwnnpywgpnipniup
wqnuupwuhg htnn

Cunphwluynipniu dkp

quugh hwdwp

Yuutip Juunptd abtp
htinwjunuwhwdwpp

(hwugbu, wuniup b
wqquuniup)

The country code is

374

All our operators are
busy at the moment

Thank you for wait-
ing

I'll put you through
to him/her

The line is engaged

Leave a message,
please

Leave a message
after the beep

Thanks for calling us

Can I have your
phone number
(address, name and
surname), please

I puiuppf ponin
Iq i ubdu o

Oy winip
oyhpplypnq wi

phigh pp np
dondpup

[Fup jn1 Ho
niljphlg

Uypy hnpe jni pprit
pnt hpul'/ hpp

“hp g g
fuglion

Lid p dtupy, yfiq

LAy p dlupy
uippn np phih

[0-Fupu $6 pojfiug

wu

Ly wy hl4f 16
poniu uwidpp
(pnnku, ubpd pun
upiubyd) iyfiq
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by wuniup Rbju b

hud wqquuntup Udhp |

Yuiprn bp htighy

bhwplk, bu - Ed - wy - ph

- Lo

8wtunipjiiu

Uhug unp hwunhwnud

Uhug Junp

Uhuy tpkyn

Puph ghptip

My first name is
Jane

My surname is
Smith

Can you spell that,
please

Of course, it’s S-M-
I-T-H

Good-bye!
Bye-byel!

See you soon!
See you later!

See you tomorrow!

See you in the eve-
ning!

Good night!

Uiy ppiupe ulpd hq
1

Uiy upiulyd hq
Udpp

LLu jnt whky nkp,
thifiq

4 péu, hg ku-ku-
wy-ph-j9

Qnin puy
Fuy-puy

Uh jnt uitu
Up jn ke

Ufi jn1 ppadopon

Uf jna fite e
fufiug

Qnin uwgpe
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ubhv uSnruruduvnruLer
MES SUBDIVISIONS

Ppljupup Swnwynipiniu Rescue Service PEupynt upifhu
Ubjudhly wuwpmywunipjwu  National Seismic Ulopuy uuwijqupp
wqqujht dwnwjnipntu Protection Service thppplpiu ufiyhu

Agency Lignuup
Nbnwluwu hppkhwghu State Fire and Upljp $uijp
I mbjuuhjuluwu Technical Security  Fun plpupp;
wujunwugnipjul Inspectorate uphpiniphph
wbugnipjnil Juwhlppppppe
Lhnpnubn Swnwynipniu Hydrometeorological ~<uynpnipapo-

Service nojoshppy ufijhu
Stjuthjujuwt wunuwu- National Center of  Uloply ullppn
gnipjwu wqqujhu Yeuwmpnu  Technical Security  pyf plplpipy

whpyritphpof

quudwdughu junw- Crisis Management  Lnuijupu
Jupdwl yhwnwlwu State Academy Ul uhodnupe uplype
whuntvhuw pphnpdh
Upuninpuuwyghu tplnypubtiph — Service of Active Upihu pf Epphy
Ypw wlywhy ubpgnpénmipjut  Influence on Atmo-  fudynipliu ou
Swnwjnipiniu spheric Phenomena  [pupudlnhp

phuouphup
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USURELUNPE-3NPL
TERRORISM

Uhwpbklswlut hwpdwlmu - It’s a terrorist attack

Lhujwsé Ynnnunuwn L It’s an armed rob-
bery

Qtnptipp Ybp Hands up!

Onuwuwyu wnbwuqyty The plane has been
hijacked

Uhwpbihsutipp uyyunumd Eu  The terrorists are
wuptguty onwlwyp threatening to blow
up the plane

Uhwpblywlut juniipp The terrorist group

wuyptgpty b has blown up

* hjnipwngp « the hotel

* onuwuwywljwjwup e the airport

« hudbipquupuwhp - the concert hall

o Ubwnpngh Juywpuup « the underground
station

2npu dwpn uyuuyly b Four people are

killed

bgp plppppup
relp

bgpu uidy poppph

CPub wap

T fylju hlq phu
huijokpp

“In plppphug wip
prkppuplg pni
pjont with

npn hykju

I pEppphup
gpnup hkq pjontl
with

«np homipl;

nh Epipop

*np poliupye hoy
*1pft uilipgpuntian
upal ol

D6 thfisfy ui pphyn
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Gntuntt dwpn Jhpwynp §

£huq ninunp (gnigupup,
hwunhuwwntu, ghuynp,

tpkfuw, Yhu, mnudwpy)
wuwwmwurn Bu ytpgyty

Qqnipp: Lw ghuyws b

“Luijp nplip qtuplipp

Zuugutip

Swpwépp ppgwithuljjwsd L
“Fmp sbip Juipnn thwjugly

U Ununbtiglip hua: Gu
Juywubd yuwwmwuyutiphu

Fug tip niqmud

wuwwmwunubpht pug

pnnubnt hwdwp

Ukup whtwp £ wpgniupwpbp

quq Yhpwnubkup

Thirty people are
injured

Five passengers
(demonstrators,
spectators, soldiers,
children, women,
men) are taken
hostage

Be careful! He is
armed

Lay down your arms
Give yourself up!
The area is en-
circled. You cannot

escape

Don’t come closer.
['ll kill the hostages

What do you want
to release the hos-
tages?

We should make use
of tear gas

[0hfiph iy wi
hugpn

Suyd] hlupiugpq
(Edpuupnlypnpg,
uthkpplipeng,
uonijonq, shmpnl,
nifidpu, Uku) wp
pLpipr houphy

Bh plppny: <p hq
min

Lly puiniu jop uiilg
o joulyp wurh

Hh Enpfin hg
Fuupppin: Sni
pluuop hupljth

“Fontlpe puid
pjoniup:

L phi nn
houphohq

[hop pni jn1 nioups

P phifiq
houpefiohq

[lih prun dlyp jniu
nd pfip qhu
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“Lpuup wnhwgh) Bu hd
tpkfuwutphu

bd npnniu okidky) Bu

(Fnudp Yu
eonuiwynid
cwyunpniuh dhy
*quwgph Uty
eoupnid

Uquuntip muwpwopp

[knudpp wwup Juyplyutihg
Juuyeh

MNuwnthwuhg guwnlbtp
nniu

Upuig
Lwuquunugtip

Utiné whwquuq Ep

They have kid-
napped my children

My son has been
mugged

There is a bomb
eon the plane
eon the bus

eon the train
«in the building

Evacuate the area

The bomb will ex-
plode in ten seconds

Jump out of the
window

Hurry up!
Calm down!

It was a fake alarm

“Hy hiy plinuldye
duy shinppu

Uy uwiu htq phu
dwgn

“Hp hq p pod

~ol 1 iyl
cou np puiu

~olu np ekl
hu np phinhug

Diflpymilye nh
tpnpn

“Fp poud nipy

hpwipyonin fiu plu
ulppud

Luuilih winipe pyf
np nifi'unont

Cuinh wi
Luiid nuiniu

by nioq p plyp
puid
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oruvuiduuwusuuvnrU

AT THE AIRPORT

Onuwuw]uljuyut
(dnhsph dudwuwlp
Yuypboph dwdwuwyp
G1p ntyh wywnpniautp
G1p ntigh bunbgnd

Uy hwwnndubiph Jutiwnp

hupuwphnubph sJugnigul
2Jtpph hwdwpp
Mnbpbnubph dhwlbpuynd
“Luwbgdwl fupnu

Mnbnpubph hwyyunmu

Uuduwgpujht unnignud

Airport

Time of departure
Time of arrival
Exit to buses
Departure gate

Booking office for
flights

Flight time-table
Flight number
Luggage check-in
Boarding pass

Passenger registra-
tion

Passport control

Epihép

[ pf ffruiisp
[Guyd pef ppudyy
Eqqppe pnt puiuhq
Mupuisp qlip

Friiphug ophu $Ho
Pruyg

Druype puyd plipy
Suyp Uwdpp
Luighy skp pu
Ronhug thuiu

Plufiugp
nkopupnljou
Duluthop
pruppont
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Uwpuwjht unnignid

Utup tipp wybwp | hukiup
onpwiwywljwjwuntd

Qbip pnhspp QAYwppung
onuuwywlwywuhg §

Luwufi Yhingpwd mntiptin
Jupnn b Ykpguly hua htn

(putin § guugnud
nintiptinutiph alwftpuynudp
(hwugunidp)

(putin  guugnud
wuduwqgpuyht (dwpuwghl)
umnignidp

Nputin b guugnud Ne ...
sytipph wuntignidp

Ne ... oJbppep hEnwdqynid
£ ng pohgpuih tquiiwlh

wuwwmtwnny

Customs examina-

tion

When must we be at

the airport?

Do you take off

from Zvartnots
Airport

What is the free lug-
gage allowance?

Please, tell me
where [ can have my
luggage checked in
(returned)

Please, tell me
where the passport
(customs) examina-
tion takes place

Where can [ board
flight Ne ...

Flight number ... is
delayed because of
bad weather

Luiuppilq
haqldhutisu

MLy dpup nifi ph
1p nh Lpthop

“Fni gni plyp od
Prpul Lyfupppliog
Lpshop

[hidp hq np Prif
[uighy piuinipliu

Pifiq, ply dp nilp
wy plu hi duy
[uahy skpre hu
(nfpriun)

Pifiq, ply up

nikp np huiuthop
(puiupppily)
hqqkdpulpu plipu
ihikju

Mikp plu wy pon
Prugpe wwdpp. ..

Sjuype uwdpp ...

ha nhutn phpoq
n pkn miknp
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Zwpghf nipinputip, Ne...
stpeny dkunnubpp

Unwbtuwu t)phu

Qbip gftipph hwdwp
hwjnwpupyuws b uunbgnid

Nputin § guunud dEjudwu

tpp

“Utipjuyugntip, fuunptd, dkp
thwuwnwpnpbpp’ dwpuwh

hwjnwpwpwghpp,

wuduwghpp, huptwphnh

wmnuup

fuunpmud Gup Juwty

wudpwgnuhutipp

Passengers travel-
ling on flight N2 ...
should proceed to
gate tour

The boarding of
your flight has been
announced

Where is the depar-
ture gate?

Can [ see your pa-
pers please: customs
declaration, pass-
port, ticket

Fasten your seat
belts, please

Plufiugnq
pnkpiflg ol
Prugra Ne ... pnin
tippufin pre gl
i

I ponfiug pd 16
Py hlq phu
puuiniuugp

Milp hq np
nhpuisn glje

LEu wy ufi jo
thlyhpiq. ufiq,
puiupepilg
nlpinplioe,
thuiwhop, pfphre

Butvile j6 uppe plyg,
thifiq
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<UrsuE-trmo
QUESTIONNAIRE
Uuniu First name Driup ulyd
Ugqquuniu Surname (family Upubpd (pldph
name) ulyd)
Oiunjul wqquuntu Surname at birth Upubpd ppe pripe
Ophnprufjwu wqquiuniu Maiden name Utynpu ubpd
Ouunyut wduwphy Date of birth (DOB) “HMyp ny prie
Ouunjuu Juyp b Gpyhp Place and country of @jlju pun
birth puiupph pif pripe
bpujuu wggnipniup Original nationality — Cpfiohupy
(duurnywu wqgnipniup) (nationality at birth)  ulopulihph
(ubonulihph pre
rrpe)
“Ubpuwjhu wqqnipniup Current nationality  Ruippup
ukpptdifyo
Utinp Sex (gender) Ukpu (st'unp)
swpwljwu emale «uly]

«hquiljuu «female « dhullyy
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Udniutwfuit fupgquy htwy
swuniph

swdniuigud
swdniuiwnéywsd

wyph Yphu
cwyph nnuidwpny

Uuauwgph mbuwlp.
- ywhunwlwl wuduwghp

 nhyjwuwghwmwluwu
wuduwaghp

¢ Swnwjnnuljwl wuduwghp
o fwuwwywphnppuuwu wy)
thwunwpntn p

Uuduwgph hwdwpp

Spqwsé L
Spdwt wduwphyp
Ywybpuluu § dhugh

Ukpujhu qpundniupp

Luugh

Lhnwunuwhwidwp

Marital status
esingle
emarried
«divorced
ewidow
ewidower

Type of passport
enational passport
ediplomatic passport

eservice passport
eother travel docu-
ment

Number of passport

Issued by
Date of issue

Valid until

Current occupation

Address

Telephone number

Ulphppy upljepu
sufiugp

“ulphn

*nfifoun

e nifinont

e nifigonip

[yt pof shuiutfrdp
“ukppupy thuiuthop
*nfufypidlphp
thuliutfip

*ufitfpu thuiuhop
suinp ppkyp
nopyndlup

Tuidppp pof
thuiuhép

horiig puy
My pf porin
LEpn wiupfy

Luippup
opynuhljpl

Coplu

(3L hdoniu uuidpp
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Etjupnuwghu hwugk

Lhquyh nkuwlyp.
empuwlghwn
tpljupudwdln
*Juptudwdltm

Ujgh dwdljtonp.
..... op, pwpwp, wihu

Ujg otughu tplpubip
Wwfulpunud

Uninph kpyputiph pwtwyp.

«utl Uninp
tipnt dninp
«uh pwuh dninp

Ujghinipju byyuwnwlp

*qpnuwpnponiRinu

* phqubu

swjglinipenit puwmwuhphu
Jud pulkpubphu

«Upwlnipuwjhu

sywpwmnuwljuwu

spdrufjuu

st

E-mail address

Type of visa
e transit
elong stay
eshort stay

Duration of stay
..... days, weeks,
months

Previous stay in
Schengen states

Number of entries

esingle entry
+two entries
emultiple entries

Purpose of travel

etourism

ebusiness

e visit to family or
friends

ecultural

«official

emedical reasons

eother

bty pppku

1Suyth nd Yfiqp
*ponk uqhpe
*[olq uply
*20p> uply

Gnplyu pif uply
... nkyq, nihpu,
dwiuppu

Ppfihpu uply fu
Cltuqltu uplyg

Duiddppp py
Fupnhq
cufiuqy Fupph
*rit Lupphq
~duigphihp
Fupnhq

Pritfpu ] Pty
*pnipphqd

*phqupu

*Yfighp pn1
Plipih op pptud

*puifspnpy

ndfizny

~dlnfippy nfiqpiug

cuinp



66

dudwudwl wiuwphy

Utkjudwt wduwphy

Spwuuwnwh dhyng

Ujgh pupugpnid npudwljwu

tdhongutip.
* Quiufuply
* Yptmhw pupwn

* Gwuwwwphnpnuljuu

/pdojuljuu

wywhnjwqgpnipjniu

Udniuuny/ funy wuni/

wqquuntu

“thinnh mwu hwugbu

®nuwmwghtu hunbkpu

Uwmnpwugpnipintu

Date of arrival

Date of departure

Means of transport

Means of support

during your stay

ecash

ecredit card

« travel / health
insurance

Spouse’s name /
surname

Applicant’s home
address

Postal code (zip
code)

Signature

My pd ppuipg

M py npihuisp

Uhuq ny
pnk uuthop

Uhuq py upthop

nynipfiug 16 uply

*pky

*ppknfye puin
*pnkdpy / hlye
hunippuu

Uthuiniupq ukyd /
upukyd

Epyhppug honud
pnpku

Poniupp) ponin
(qfup poniny)

Uliqupsp
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oryururgydy ounusnkhe-suL unNruuer

RESCUE SERVICE RANKS

Guippuwihu
Upuubp ubipdwun
Ubkpdwum

UJuq ubipdwum
Ulug

Gupwuww

UJug Gupuuww

Unpumubp (EmbEuwtn

LEjmbuwun

UJug (EpmbEuwtm
Yuyhunw

Uwynp
Pnjuqupuytinn
Funuy bnm
Shubtpu-dwynp
Shubipw)-Ejwmbuwum

Shubpu-quyuutin

Private
Junior-sergeant
Sergeant
Senior-sergeant
Sergeant-major
Warrant officer

Senior warrant of-
ficer

Junior-lieutenant

Lieutenant
Senior-lieutenant
Captain

Major
Lieutenant-colonel

Colonel
Major-general

Lieutenant-general

Colonel-general

Ppuiyifpp
riuyp-uuignlpe
Uuigpiupo
UR'up-uuigpu
Uuignup-uljon
[hoppupe opfrup

Ul'wp nioppup
dpup

2ritup-kppl uplp
LEppluplpe
Ulwp-ik$pt upup
Llhp/i

Utjop

LLppl upup-priupy
Lriupy
Uljop-9tupppy

LEppl upty-
sbupppy

Lriup-9f upppy
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ULNrHHrIU3SNhE-3NhL
COMUNICATION
1. Lkqm
Language
Qnip Junuid bp wugbptu Do you speak Eng-
lish?

Gu uh phy fununid b [ speak English a
wuqtiptu little

Gu wugbpku ¢bd fununid [ don’t speak English
Gu fjununud tid [ speak

* hujbipku « Armenian

* dpwliubiptu e French
 huyuwubiptu * Spanish

« gtipdwubptu + German

Yui nplk; dbp, ny junumd L
wuqtipku

Qnip hwuwun'd bp hua

Gu uh phy hwuljuwunmd b

Is there anyone who
speaks English?

Do you understand
me?

[ understand a little

‘i1 jn1 ushhp
hugih;

Ly uiphp fiugihy
1 ihp1

Uy nontupp wipipp
fiugipy

Uy utphp

o wilfiupu
* Pnlug
 wpbupy
- ol

bq nkp Fupniwiu
hna wipfpu fiugf;

‘i1 jm
wilinpupel . df

Uy wiunpuplun p
1het
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Gu ¢bd hwufuiund

fuunpnud b, dh phy nuinuin

funubip

fuunpnud &, Ypyutip

Ujumntin gpbip, futnptd

Bug | uw wunmd

Fug wuwg uw

Tnip pupguwhy niutip

Foungpnud b, Juiugtip

punguwughu

Utup htinwjununy
pwpgUwuhy niukup

fuunpnud bd, pupgdwutp

nw
* huyjbipku
» wlgjipku

MNuuwufuwutp wyn Jud ny

Gu pupquulsh Juphp niubkd

[ don’t understand

Speak a little slower
(louder), please

Repeat it, please

Write it here, please

What is he saying?

What did he say?

Do you have an
interpreter?

Call the interpreter,
please

We have an inter-

preter on the phone

Please, translate this
into

o Armenian

« English

Answer yes or no

[ need an interpreter

U nontupe
wiunpupl un

Uihfip p ifip1 womip
(jwiminp). hifq

Chupfip b, thifiq

Puio o hip,
ihifiq

[hdp hq hp uljhiug

[hop nfn hh uly

“Fni jnt hky pu
hupfihnhpn

Loy nh
Fupphphen, dufiq

[lih hE pu

hupfishphpp o np
poniu

Pifiq, prpuwte
nhu fupn

« wilfiyp

* fiuqihy

U'uup jku op uon

Ly upn pu
huptihinhpn
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2. Owbnpnipniia
Acquaintance

Fug | Qtip wunitup

Fug L Qtp wgqgquuniup

Fugpnud b, Yphutip (gptip)
Qtp wgguntup

b wuntup Uhyh |

hud wgquuntup Uhuwuywt

Luwufi muwpkijwu bip

Gu 25 mupkljw b

(putin tp duyly

Gu duyty) bl Gphwunid

What is your first
name?

What is your sur-
name?

Please, repeat (write

down) your surname

My first name is
Nelly

My surname is
Minasyan

How old are you?

[ am 25 years old

Where were you
born?

[ was born in London

Mo hq 16 Priup
ubpl

(o hq j6 upiulyd

Pifiq, plupfie
(nuwijpe nuintl) jo
up ulyd

Uiy ppiup ulpd hq
Ulyih

Uiy upiulyi g
Uhuwuyuiu

Lwini onyyn ui jni

Uy bl pratuph
duyy hpq onyn

(hkp nikp jni péu

Uj nioq pou hu
Luiunpu
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N'pu b Qtp wggnipiniup

Gu...
swughwugh bd

*dpwtuhwgh &
shuywuwgh b

('p pyph punupwgh tip

Gu Lwjwumwup
hwupwybwnipjuu
punwpugh tl
Oputin bp wypmu

Gu hjnipwungnid bl dunud

Buy dwuwghwnipiniu niukp
Gu thplupup &d

'p tplhpl bp
ubpuyugunid

0y t quwwnyhpulmpyuu
ntyuyuwpp

What is your nation-

ality?

[ am...
ean Englishman
ea Frenchman

«Spaniard

What is your citizen-

ship?

[ am a citizen of the
Republic of Armenia

Where do you live?

[ stay at the hotel

What are you?
[ am a rescuer

What country do
you represent?

Who is the head of

the delegation?

o pq 16
ubppulihph

U pd...

U flugrhpulu

n pniusulu

cwihl uppn
(nnuidwipn)

(o hq 36
ufiphqnuphir

Uy [ p ufiphqp
pdf np Cpapuipifp
pf Udpup

[hlp nna jni hef

Uy uply po np
honiply

(o ul jn1
Uy [ p pEupgmip

[ope pud upph nn
Jnt phifpfqlup

<nt hq np hly pof
np nhihglou
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Fougpnud B ubpluyugptip

Qtn...
swuduwghpp

*Jupnprwluwl hpuynupp

swmnudup

“bnip nip tiplphg tip

Gu (dkup) UU U-hg bd (Eup)

« bpwtuhwjhg b
*Uughuwhg td
*huywthwjhg b

(1'p puwiphg tip nnip Gk

Gu kb &d...

Utiup bty bup...
« Pt huhg
+Lnunnuhg
«Lwphugwnlug

N'pu b Qtp hwugbu

Shpudwuhuwynd (Wug) huyntd,

WU UL-nud)

Please show me
your...
spassport
edriving license

oticket

What country are
you from?

[ am (We are) from
the USA

«from France
«from England
«from Spain

What town (city) do
you come from?

[ have come from...

We have come
from...

«Berlin
«London

» Washington

What is your ad-
dress in Germany?
(England, the USA)

Pyfiq on1 df jo...

*thuiutfripe
*npuijyfhug
jwjupu

*rliphre

Mo puitppf uip
jnt $pod

Uy pd (nip wip)
Ppod np jnikuly
«dnod’ dpuiiu
*ppoud Hugplun
*poud Uplju

[iop puiniu
(ufiph) nni jni pudd
dpod

Uy k] pud
ppoul...

Nih hi] puad
Ppodl...
“Flyfi

« Luiunpu

* Moghugpp

[hop hq 16 pyplu
Jie Syl
(Fugquun,

nh Sniluly)
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N'pu b Qtp wyghynipjuu
uywwnwlp Lwjwunwl

Gu wjunbn Yk bd...
enpybiugh dwunputwd Qb

tpyphu

snpujtiu qpnuwppghl
«dwutwlghynt ubdhuwnpubph

Gu kil &U puybputphu
(dwunpubtphu) hpuybpny

Pwph twuwwwph
Puph tpp

Lwgnnnipntu kU dwnpod

What is the pur-
pose of your visit to
Armenia?

[ have come here...

* to get to know
your country
better

eas a tourist

«to take part in
seminars

[ have come here at
the invitation of my
friends (acquain-
tances)

Have a nice trip!
Good luck!

[ wish you success

3. Fwdwdwybnipynib, wihwdwdwjbnipniu

Agreement, Disagreement

Ly
“nip Ghow tip
Lundwdwgu b

bhupyk

All right
You are right
[ agree

Yes, of course

[(hop hq np hfisppu
14 16 Yfiqhpe
Udfiupp

Uy hEy pwd hpp...

efont qlpe pn1 Lont
16 puiuppp plpp

* 1q p pripphupe

*fonu pljp thup i
uldhuwg

Uy hief pund hjp

e nh pudppljpl

ny dwy ppkud
(ppraljuppuupq)

LI p uwgu prjuf
Qnin jup

Uy nipp jni uppulu

O’ puyp
Bnt ul puyp
Y ngnfi

8lu, pyf pou
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Ghow |

5

Gu wnwplnud &
Tw wuhuwnp b
Bwynp ...

« dkup skup Jupnn
Juinwiply dkp fuunpuiupp

Gu ¢bd upnn akq oquby

“tnip Ghpwm skip

4. Vapnnnippynia
Apology

“Ulipkgtip, Juunptd

“Utipbkglip atq
wuhwuquunugubynt hwdwp

fuunpnud Bup akip
ubpnnudnnipiniup

(ghuy, U wuhwugunwgtp

Udku hug Yupghu L

That’s correct
No

[ object

That’s impossible

Unfortunately...

» we cannot do what

you ask

[ can’t help you

You are wrong

Excuse me, please

Excuse me for
troubling you

We wish to make
our apologies

Never mind

Everything is all
right

‘Mpu pplpp

Uomt

Uy ppotpp

Mpu huipouppy

Uudéspupih...

« nip pkuuop nnt
niop jni wiup

Y plup hljh jm

8n1 uipoug

bpupyriag dp, hifiq

bpupyrir q df $o
Pruipipug jnt

[Iifp nifg pona dlyp
wnip pifiojpghq

Ulyn dwgun

Ednpphug hq of
nuwgp
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5. Onjupipnanid

Mutual Understanding

Gu kg hwuljwunud bl

Gu dkq ¢bd hwuljuwund

Gu hwuljwunid b, ph nnip

huy tp wunid

funpmd bl pupguwuty wyu
punp (bwjuwrpuunipjniup)

Tnip hud hwuljwund tp

Qnip hud sbip hwulwunmd

Fuunpnud bl Ypluty

[ see

[ don’t understand
you

[ understand what
you are saying

Translate this word
(sentence), please

Do you understand
me?

Don’t you under-
stand me?

Repeat it, please

6. Lanhwanip wpinwhwyinnippynitiakp

Common Expressions

Cwuw hwtkh L

Gu gnh bu

Utup gnh tup

It is very pleasant

[ am pleased

We are pleased

Uy ufi

Uj noniup
wunpuplun jn1

Uy wiinpupl un
niop jniul uljhug

/&szuu;t’]p nhu
mipn (ul Uppuu),
tifq

It gni
wiinpupel un uh

Fontupe jni
wiunpuplun uh

LChapfpe b, thifiq

bp hq 4Lph
yulqpup

Uy pd fyfiqn

(fi ul ipyfiqn
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Swynp...
Lwy b

Lwmn
Fhpuquig b
Nshuy wijuybu
2h Yuplih
Uyd, Quiptih £
bu Jumwh b

Gu Jumuwh ¢bd

Udtu hug juf Yhup

U Juulwuétp

Unfortunately ...
That is good
That is bad

That is excellent
So-so

You must not
Yes, you may

[ am sure

[ am not sure

Everything will be
all right

Do not doubt

7. Cunphun|npwtip b hwdnjwununipyni
Congratulation and Compliment

Cunphwynpnud bl

Gunphwynpnud B pkifuw
niubuwn Juwyulgnipjudp
(wdniuunipjut, dkptuwih,

wpfuwnuwiuph)

Congratulations!

Congratulations on
your baby
(marriage, car, job)

Uuposnupifr ...
‘Mo hq gnin
‘Hp hq pkn

Mp hq Lpupjplp
Uoni-uont

Snt dwupe uop
Stu, jn1 uly

Uy pd prapn

Uy pd uopp prip

@ﬁ{nﬁlaﬁhq nipy ph
of P

Fn1 Uop nuiniye

Lpugnlpinykippuq

Lrugnlpinylionig
o jo pLjph (dlpps,
pui, 90p)
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Cunphwynp Unipp Ountuy

Cunphuynpnud &l Gkp “Unp
wmuwphu
* dulnjul opp

e mnup

Cunphwluwynip)niu, dkq
untut b gwuuunud

Pwph Gtwuwwywph
UdEuwyu puphputip
Lwonnmpnit bl guwuluunid

Ujuon juy wmbup niukp

Udku hug gwwn hwdbn bp

Merry Christmas!

Happy New Year!

« Happy birthday to
you!
Many happy re-
turns of the day!

« Happy holidays!

Thank you, the same

to you

Have a nice trip!
All the best!
[ wish you luck!

You look very nice
today

Everything was very

delicious!

Utph pphiudpu

LLihp wna jp

- <Liph pripenty
]9711 Jﬂl
UL up hlph
nhyeruq pd np nly

* LLiph hojhnhq

[ up jn1, np ubyd
pnt jnt

<Y p uwyu pphth
Op np pkup
Uy nipy jnt pup

Bni jip lph
Lauju ppnly

Exinhpehug niog
dlph nhikiong
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1. Opyjw dwdbpp
Time of the Day

dudwwl

Nppuiu dwdwuwy L atq
wuhpwdtipn

24 dwd

Utiu dwud

Lunnpy dwd

S pnuyk

Ubku pnyb

10 Juyplywu
drwdp pwufiuu

Unwynwjuu (gkpklp)

Ytuophu (Yhughptphu)

Juvuuvuy

TIME

Time

How long will it
take you?

Twenty-four hours

Half an hour

Quarter of an hour
5 minutes

Half a minute

10 seconds

What time is it?

In the morning (af-
ternoon)

At noon (mid-night)

[ugd

Luini jolug nipy hpe
rhip nt

[Fnikuph $é
uinipq

Luid piu uinip
Lnidpp pif gl winip
buiye] dliupg

<uip p dfiuppo
[0Fu ukpué

[hop puyd hq ppo

Piu np d6ufiug
(uidppuriiu)

Lo unitu
(dfinuwpe)
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Gntynjuu

Shatnp

N'p dwdhu (dwdp pwuhufiu)

Bpp

duwdp dklu wug hhug pnuk

hut wlg punnpn

Mpu wug Yhu

Swuht puwt wuwljuwu

Swuhu punnpy wwlwu

2. Cwpwpw opkpp
The Days of the Week

Enplniwpph
Enplipwpph

2nplippwipph

In the evening
At night
What time?
When

At five minutes past
one

At a quarter past
nine

At half past eight

At twenty minutes
to ten

At a quarter to ten

Monday
Tuesday

Wednesday

B nh fifupiug
L uuypo
[hop puid
MFu

Lo puyd dfiuhg
thwup nuul

LCp p pridpp
thulupe wugl

Lr hui$ thuupe
Lip

LCro priluph dpupg
pnt plu

L p pnidpp pnt
plu

Uiidunf
[@yni'qnfr

Mlugnh
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£hugpupph
Mppup
Cwupwp
Yppuyh
Gpynipupph opp
Ujuop

dwnp

Qwnp oF djmu opp

Enliy

Gl sk wnwghu opp

Ujuon 2012 pyululp
hnituhuh 8-u |

Upluwmuwupwyhu op
Luugqunjwiu on

Snuwljwu op

Thursday
Friday
Saturday
Sunday

On Monday
Today
Tomorrow

The day after tomor-
row

Yesterday

The day before
yesterday

Today is the eighth
of June two thou-
sand and twelve

Week day
Day off

Holiday

[Brinqnh
Dpuipnh
Utppnh
Uuiunh
Ou tuiunh
[apnly
[popont

I nky uidpn
ppdopont

Bluppnf

‘I nly phipo
JEuppnh

[37inky hq nj
Lip pd gyni o
puiniqu plun
Pl

hfip nly

“Hj od

Loghnly
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3. Udhubkp
The Months

Zntu]up
Plnpup
Uwpun
Uuphy
Uwjhu
<muhu
Znijhu
Ognuwnu
Utiyubdpbtp
Lnljnbdptp
“Unjdptip
THajunbdptp
N'p wduhpu
Uju (wuguwsé, twuwugwo,

hwenpn) wdupu

Znijhupu

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

In which month?

This (last, before
last, next) month

In July

2L unipp
BLppmpph
Ui

Eyhny

Uty

i

ynijuiy
O'qpup
Uhthpeldpp
Oppednipp
Vonyflpp
Mhubipp

Bu nifis duiupe
Mhu (juivp, phpo

[uiup, ulpup)
dwiipe

by gjmlm']
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2uo Nk LULUYP UPUALNMULES,

-Juuwyvoer, Hruvuvuwudy vrddneuenr
UNITS OF MEASUREMENT, NUMBERS, UNITS OF CURRENCY

1. Yynh U Gplpupnippuia dhun]npakp
Units of Weight and Length

Spud

Yhngpud

Snulw

Ukl gpud (4hingpud)

Uhihdtnp
Uwuwnhdbwnnp

Uinp

Uhndbkwp

2. Pwbnwlpulpt b nuuwlpui prwlputiakp
Cardinal and Ordinal Numbers

Nppufu (pwiufi)

N'p

One gram (kilogram)

How many?

nbd
Llipankd
(3wl

(uwi'u gptd
(phipgnid)

UTipdfipp
ULuphdfipp
Utipp

Lhypdfipp

Luint dFup

i



83

0 —qmmn

1 - Ukl — wnwehu

2 - tiplm — tplypnpy

3 - tipbip — bippnpy

4 - ¢npu — ¢nppnpy

5 — hhugq — hphugtpnpy
6 - Jtg — Ykglipnpn,

7 - jnp — jnptpnpy

8 - nip — niphpnpy

9 - hup — huubkpnpy
10 - mwup — wwuubpnprn

11 - mwuudkl —
wmwutdtljtipnpn

12 - mwutbpynt —
mwutbpynibpnpy

13 - mwuubkpbp —
wmwultiptipipnpn

Zero

One - the first

Two - the second

Three - the third

Four - the fourth

Five - the fifth

Six - the sixth

Seven - the seventh

Eight - the eighth
Nine - the ninth
Ten - the tenth

Eleven - the elev-
enth

Twelve - the twelfth

Thirteen - the thir-
teenth

Lhipnont

Mui u - np Priup
(0111 — np ubppun
19} - np phyin
b6 - np pop
buwpf-np phpp
Uppu — np uppup
Ul - np uldfup
By = np Ljpu
Uuuju — np Ujlp
[GFu-np plup

bylyjpu - np
hitdnup

[onilp] - np
pnilidp

1oppefit - np
PR R
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14 - mwutynpu —

mwulsnpubpnprn

15 - mwuthhug —

mwuthhuqbtipnpn

16 — mwulytg —
wnwuuytgtpnpr

17 - mwuynp —
mwulynptpnpn

18 — mwulnip —
mwutnipbpnpry

19 - mwuuhup —
wmwuthuutipnprn

20 - puwt — puwbpnpy

21 - puwudkl —
puwudtljtpnpy

22 - puwubkpynt —

puwubipynikipnpn

23 - puwtbiptp —

puwubinbiptipnpn

24 - puwusnpu —

puwlsnpubtinnpy

Fourteen - the four-
teenth

Fifteen - the fif-
teenth

Sixteen - the six-
teenth

Seventeen - the
seventeenth

Eighteen — the eigh-
teenth

Nineteen - the nine-
teenth

Twenty - the twen-
tieth

Twenty-one - the
twenty—first

Twenty-two — the
twenty-second

Twenty-three - the
twenty-third

Twenty-four - the
twenty—fourth

boppfit - np
Popphup

dfipphiu - np
hprfiue

U/}'puz?ﬁit -np
uhppf up

Ubdupfit - np
ubfuphup

Eypfiu - np Ljphupe
Uuifupfiu - np
udjupfi up

(Fniluph - np
pnt Eupfifp

(onikuph niuiu -
np pnik uph Srup

(Gnituph pri - np
il Uph ukppin

1o uph ppf -
np prak uph phpn

[Fniluph $o - np
pniluph $op
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30 - kpbumu —
tiptuntutipnpn

40 - pwnwuniu —
pwnwuntubpnpn

50 - hhuntt — hhuntubkpnpy

60 - qupuniu —
Jupuntubipnpn

70 - jnpwuwuntu —
japwlwuntubpnpn

80 - mpunmu —
nipuntubipnpn

90 - huuuntu —
htuuntubpnpry

100 - hwpynip —
hwpyniptpnpry

500 - hhug hwpnip — hhug
hwpyniptpnpry
1000 - hwqup —
hwqupbpnpy
1000000 — U hnu —
Uhihnutpnpry

314 - tipbp hwpynip
mwulynpu —
tiptip hwpynip
wmwulynpubpnprn

Thirty - the thirtieth

Forty - the fortieth

Fifty - the fiftieth

Sixty - the sixtieth

Seventy - the sev-
entieth

Eighty — the eighti-
eth

Ninety — the nine-
tieth

A hundred - the
hundredth

Five hundred - the
five hundredth

A thousand - the
thousandth

A million - the mil-
lionth

Three hundred and
fourteen - the three
hundred and four-
teenth

[eph - np
rhrnphhe
béph - np
Popphre
fipph - np
Plidphhre
Ulipuph - np
ufipuphppe

ULpuph - np
ubpuppfp

Eyph — nh Ljphhe

Udjuph ~ 1
Ladjuphhye

L huiunppy - np
huiunphyg

buyy huiunppn -
np puy] huunphg

[ puimqpun - np
puiniqpug

L dfijhpu - np
Uhihnupe

[Inp hwiunppn
pun popfiu - np
pnp huiunphn pun
Dopfiup
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1/4 - Ukl punnpy
1/3 - Uy bppnpn
1/2 - Ukl tplypnpy
2/3 - tpynt Lppnpn
3/4 - tipbip snppnpy

11/2 - ubly m Yt

21/2 - tpyniu m Yhu

Ut winljnu

Swup wnljnu

3,5 - tiplip wdpnne hhug
wmwulnpruljwu

3. Fpwdwlpun dhun]npakp
Units of Currency

Zupjnip npud

Gpbip hwipynip nnjup

Gplynt hwquip EJpn

One quarter
One third

A half

Two thirds
Three quarters
One and a half
Two and a half
One per cent
Ten per cent

Three point five

One hundred drams

Three hundred dol-
lars

Two thousand euros

Nud'y pidpp
N’y pripy

0 hui

1911 pripnq
[} pridppq
[y pun p huip
(01 pun p huip
Nt u thppulup
[0Fu shppulup

2] hopup pui

Ny hud‘unphn
npuwdu

1oh huiunppi
nuing

(01 puinigpln
Jjnippog
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AUNU3ULY
GLOSSARY

1. dawnwaquulnp ynipunjun yniphp
Hazardous Flammable Materials

Ubkpngnjwjhu gnnuéhp aerosol spray Enppuoy uthply
Pwynwoniju charcoal Quipony
Usnifu coal Loni;
Thqliuyhu Juntiihp diesel fuel Miqpy Pyripy
Lup oil Oy
Muypnighljutip explosives bpuipjoniupyq
Rlughu petrol Nkpnpy
Swpwgnighy jnin heating oil Lhphug o
Ytpnupu kerosene Llppufiu
Fuwljuwu quq natural gas Ulspppy qlu
Ubkpnqgn) ukiply spray paint Upnly hljupe

“Lhpy paint Pljupe
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Ugbunnu
Ulkpwu
Gptin

Gntquuutd, ujhwyhwwp

2. Suwyht muuppun|npnnlulip

Household Appliances
Onuijwipgquiynphy
funpnywéh dwunuy
®nin, Junwpuwl
Uhpnuwhpuht dunwpuiy
Uwijoowfu
Uwiogwfuh wgp
Unwuwmwnh hnjugnighy
Onpuiung

Upéth

acetone
methane
ether

turpentine

air conditioner
barbecue grill
oven
microwave oven
stove

gas ring

ceiling fan
clothes dryer

coffee pot

Euppaoniu
Ulinkju
Bnp

(O pshpupugl

En ppunfippup
Puipppint gnhy
Ufu
Uudjpppnity wirfu
Uponuyf

Hu phug
UFihug $Eu
Lydnig npuip

LI fop
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[3juhy
Bunpulju pljuhy
Cwdwlupghy
funuwjwugnighs
Cwlufunuwywgnighy
Uyjuup fugnn uwpp
Bjjnpulw mwpugmghy
Gpupuguul jwp
Lntuwdthnth

Ly

40 Juwwnwung judy
Upnnily

HLwprpuy
Uwntuwpuwl
Lhnnunwgniyg

Snuwbp

kettle

electric kettle
computer
humidifier
dehumidifier
dishwasher
electric heater
extension cord
lamp

light bulb

a 40-watt bulb
iron

socket

fridge

TV set

toaster

Ll

Pilprnhp plpr
Lpulipnipp
Lynudfinppuyp
Mphnudfinhpuyp
“Mpgniogn
Pitprpppp hfipp
bpupl upu pon
Ll

Lugjpo puayp

L poph nidp puip
Ujpu

Udphpe

bnhy

phipulp

[doniupn
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Pnpkiljny

Lywgph dtiptuw
SGwqgh uwjoowfu

SGwqh Junwput

SGwqh jEumpnuwlwu

otinnignid

Suqh obnniguiwu
hwdwlupg

“Lywqunlhy
Uwpunlng
FEunbkp

fuwnthy
YLwpuwhwpnwphy

Uwnuwfughly
(tunhn

Upunug

vacuum cleaner /
hoover

washing machine
gas stove
gas oven

gas central heating

gas heating system

stereo
accumulator
blender
mixer

hair dryer
freezer
radio

coffee grinder

< Lpnipd pifiup,
hiufp

(iophug dppfiu
QLu uponiyf
QLu wirfu

Hu ulupppy
hpyepiug

Hu hfiphug
uftuppd

Uplknhon
Cpintdiplyn
AiFunp
Utipup

<kp npuijp
bnfiqn
PEnhont

Lodph gpuijunp
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EEyupulwu uptith coffee maker Loph ljpp

Suhy printer Pnfiupn

3. <pnbhp Quwapowpgbphut b winjinwagnipjua huihualjpupgbip
Fire Prevention and Security Systems

Udluwppent quqh dnthwnp  carbon monoxide Luippu douopuwyn

monitor douppn

£pntihh whwquug fire alarm Suwyp pruid
Oluh nhnklunp smoke detector Udonip nhplppen
Unwludwphy fire extinguisher buyp

hpupfiugnipizn
2pgut hwdwlwpg sprinkle system Uhphi uppy upuppd
Lwnnpnuljwunipjwl gnpwyh  circuit-breaker Urphp-pnkipp
wugwnhy
Uwwhnyhgutiph wnuth fuse box byrirg popu
Fugnyh uwunninp extention ladder bpupluu knp
Uwunwluwpup funnndul delivery hose Hhihpph honig

Ugnprhy hose coupling Loniq puipyhug
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Uwnuyupu

Quguwl Yupguynphy
Qqnipugunn uwpp
2pwwnwpn dbpkuw
Rph yynuy

ZLpobg Ubptuw

helmet

pressure regulator
warning device
water truck
water pump

fire engine

4. Chapliph U phunippyniualiph inbkwwljabpp

Types of Buildings

Fuwfupw

Puqiupuwlupuwu skup

Sni'u

Uhhwpluwuh ohunipiniu

apartment
flat

apartment block
(BrE)

apartment building
(AmE)

house

single-storey build-
ing

Lbpdhp

Pplop pkgniylipn
Mibupiug nhyjuiju
Midpp ppuwp

(iopn thwdip

Duyp LFupphu

Cihuipdpupe
bl

Lopuippliup plop

Cihuipdpupe
phimhug

Luiniu

Up'ugpy-upopf
rhinfiug



Gplhwpljwuh ptup

Gnwhwny pkup

Unwuduwwnniu
£ympuung

Uymnljujwuwwntnny thnpp
hjnipwung

Lutipuljugupuu
UJwmnumuwy
SnpSwpuie

Lutpwjuwunip

Uniybipdwplbnm

fuwunip

Gpljuwpbp
Pwpépwhwply oEup

Gltmtgh

two-storey building

three-storey building

detached house
hotel

motel

hostel
garage
factory

shopping mall
department store

supermarket

shop (BrE)
store (AmE)

skyscraper
high-rise

church

[Ini-upoph
rlimfiug
1op-upoph
phinfiug
Thlse huintu
Lonipl;

Uonipl]

Loupy

Ly
SLpppnh
Coipiug doj
Mupuipdplp
Upni'thpidwphpo

Cotp
Updn

Upuijupplyshp
Ludj-nuyq

2fins

93
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Uwyp mwéwp

Pwpdpwhunl pkuph Ytpghu
hwpljh optin puwljupu

Uyuwuwpldwu fhwnm
[Frumnpwu
UpGwpuu
Fpwnupuwu

Gpufuwiunip

Zwdtipquupuh
Inmwpnh dwpqunuin
Uwipquupuh

Uqlhp

Swawn

Upwmwpuy

Fuuly

Lhwunwung

cathedral

penthouse

service station
restaurant
cafe

library

bookshop (BrE)
bookstore (AmE)

concert hall
football stadium
gym

mosque

temple

tower

bank

hospital

Lppfinppy

DL uphwniu

Upifhu upljgu
PLupnoup
REDL
Luigppppf

Pni'ppoiph
Pni'pupon

Lo uuppe hoy
bnippop uplymypd
Sl

Ubup

[0Fdlify

[Quinip

Fltup

Louhy;
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“thnunniu
Uhun
(dwnpnu
(Fwlqupwu

MNuwnlkpwupwh

5. Sw junnigijudpp

House Structure
Quipuubiuyul
Lnipuukiuyul
funhwung
Lywugpwubujul
“Llywpwu
Lnqupuu
Uhguiugp

Puly
Unwohu hwplnid

« tipypnpy hwpynud

e tippnpn hwplynud

pharmacy / chemist’s

cinema
theatre
museum

gallery

dining room

living room
kitchen

laundry room
bedroom

bathroom

corridor, hall

yard

on the ground floor

o first floor
« second floor

Suilpup / pthug
Uh'upip

(@ ippp

Upmqfipdd

Hpph

Qwijupug prad
Lfifhug pricd
LYispu

Lounph prud
Ptppnul

Plppnud

Lippno’, héy

Buin

Ou np gpuintun. $16

. $éup bo
* ukppun $jo
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6. Pinuljui wpmwlpuupq hpunjhswljalip
Natural Emergencies

Gplpwowpd earthquake [ ppnikyp
Gnypwpwndh ogwfu hypocenter (focus)  Lujjujoulupn
(ponippu)
Ewyhlytuwmpnu epicenter Ewhulupn
Lhwmgugnud aftershock U'$ppoop
Gpljpwowupdh twiwuywu foreshock bépop
Utjudhy nhuly seismic risk Uuiqupp phup
Utjudhl gnunh seismic zone Uuijqupp qoniu
Utjudhy wihp seismic wave Uuijqupp nilyy
Ubjulngpud seismograph Uuijqpgnuid
Ubjudhl] uwunnuy seismic scale Uuwigqupp uply;
Uwquhwnin magnitude UTquppynin
(Fhlonbph vwunnuly Richter scale Lhppn upky;

Lpuwipntfu volcano Yopljuont
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Lpwpfuwght Ephpupupd volcanic earthquake Lol upp
fippnilip
Lujw lava Lulgfp
Unnup landslide LEunupuyn
8niuwdh tsunami Sniuuip
(hdtin puwih strong wind Uppoug nipun
8hnu cyclone Uuijiproniu
Upphy, thnpnphy storm Updd
Snpuwnn tornado [(3oulkjnont
(Guydniu typhoon [Grwydriiu
Udypny thunder [dwiunp
Yupynun hail <y
Qniu Snow Unont
Uudph rain lHu
Stnuuwputh wudpl downpour, cloud- Quiniuho,
burst pruninpriupe
(FpYwyhu wudpl acid rain Eupn plyju
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Guydwly
Uwnwfunin
[hdbtin Gniuwpnip
Pnptithnpnphly
Fuwljwu wntwn
2phtintn

Zpnkh

Onh wnununid

2nh wyununid

Rhpunguht Eddhljn

Lpwp

Skfuuwshu Juwg

MNnukugju] Juwuguynp

opjtijun

lightning

fog

snow storm
dust storm
natural disaster
flood

fire

air pollution
water pollution

greenhouse effect

7. Skjutnudhin wpuuljuupg hpu]phswljubip
Technogenic Emergencies

accident

technogenic hazard

potentially
hazardous object

Luijpupiug

bog

Uuont upod
Qwup upod
Ukspnpy nhquiupp
bjun

N

Ep shpyrigu

Miopp thpyrigl

Gnfiuhwniu
htee

Epupnpup

[oEpuoniol upp
hkqpn

Pl gy
hEqnnpu opghpre
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MNnubkugjuy Juwugquynp

unip

Ywpwldwl gnunp

Upynitwpbpulut Ypwup

Qunuqujpwwlnhy uniptn

Quinuqujpuwlnhy

pwthnuubp

Mumpudwuniyulugniju

Gunwquypenid

EEyupudwuquhuwljwu

Guwnwquypenid

“nquisuth

Lhdhwlut Jupulnid

Cun| quqhg pntuwynpnid

Yumwquynp phihwjwu

upniptip

potentially
hazardous material

contamination area

industrial accident

radioactive materials

radioactive wastes

ultraviolet radiation

electromagnetic
radiation

dosimeter

chemical contamina-
tion

carbon monoxide
poisoning

hazardous chemicals

Pl gy
hlqpnpu
dprehpnhn

Lpuplpuljsu
Ennpn

Dunuivonppy
Lpupnpiue

Phymplpphy
dnehnnhniq

Clyyptpphd
nikjug

Uenpduisipp
nkynhlio

hykppponullq-
ulphp plmpliou

TYonmupilppn

Llilhppy
pruplupulpu

Ruippu douopuwyn
thejqpiefivg

LEqpnpu pldhppyq
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Lhihwwt Jupuldwu

gnuwh

(funhnwluhy Jupwynud

Zpnkhwiht wujuwwugnipniu

Zpnkhwht Juwug
MNuypiniu

SGwqh yuwypntu
MNuypnighly uniptn
8. Vwpdah dwubip

Body Parts

Gnifu

Usp

Znup

(dwpphy

Uny

Ohwéwuwpwnuup

chemical contamina-
tion area

radioactive contami-
nation

fire safety
fire hazard
explosion
gas explosion

explosive materials

head

eye
eyebrow
eyelashes
eyelid

iris

Lluhppy
pruplufiulu
Ennhp

PlympLpphy
prupldpulou

Buip uljPpph
buisp hEqpn
Pputhyonidu
QLu hpuhjonidu

bpuipyontupy
dpphinphpq

<kn

b

U jppuunt
Uikohg
Ujihn

Uinhu



Fhp
Quljuwn
£hp
Lpwlugp
Ujn
Uunwd
Lhun
Lbgnt
Cppniup
Uquly
Ounn
Uiy
Fipul
Lniup
(Mu
MNMupwlng

(ol

pupil
forehead
nose
nostril
cheek
tooth
gum
tongue
lip

chin

jaw

ear

ear lobe
temple
shoulder
neck

arm

Pyni'thy
bopfn
‘Uoniq
Loupppy
fip
Sni'pe
Quul
(Quiug
Lpapr
2hu
20’

bp

bp jonip
[3Fulify
Conynp
Ulp

ud

101
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(-l
Upuniuy
Luwuwpwgnily
Twumwy
Qtinp

Uwinubip
Ppwdwwn
8nigudwm
Uhsuwdwwn
Uwunwubdwm
Qynyp

Uth

Gnniugq
Ypopujwiinpul
Npnyuju

Utiop

Gnunljuwntin

armpit
elbow
forearm
wrist

hand
fingers
thumb
index finger
middle finger
ring finger
little finger
palm

nail

chest
stomach
back

waist

Wilipf
Egpon:
Déopwnd
Lhup

<lup
bliugnq
(Rl
Hunkpu $fiugp
Uting $hugn
fug $pugn
Lip $liugn
i

Uljp

Qkup
Upuirlpp
Pp

Miljup



Unlp

Uqnp

lnp

Ontuly

Upniup
Upupnulp
Upniuly

Nwp, nnuwpwp

Und

hip

thigh

knee
calf
shin
heel
foot

ankle

<hip

LLq
Ufi
Luid
Chu
<fr
bni'p

Eup;

103 —






ursuuwurg prddusyuverer veuuvvenr

Pmidljtn

Quuwwywphwyhu
wpluwwnwupubp

Qqnigwglip, quugp

Uuwmht@wutbpny ubkppl

Uuwmht@wuubtpny ytpl

duly

EMERGENCY SIGNS

First aid station

+

FIRST AID
STATION

Road-works

>

Beware of trains

>

DANGER
Beware
of trains

Downstairs

N

Upstairs

71

Closed

bﬂ' bﬁo
.

B

bpup Ly uplou

Lonin-nippu

Bhnilp pof ppkjuq

Twniuuplng

Uihuplng

Lyonign



Pug k

Uninpu wipgbpynud £

Quuwwuphp thwl §

Qqnigwgfip

dwnwug

2oty

Open

E

No entry

i

No entry

Road closed

ROAD
CLOSED

Caution

>

CAUTION

Danger

O
Y
=)
«Q
(1]
=

Electricity

No smoking

@

4
o

SMOKING

O'nupipu

Vont Luppp

[ony pjonign

Lépu

M jugp

‘Uont udonippug



Qunuinunty

Qqnnuiy

YLpwpuyhu tp

Yuytip wujnwugnipjut
gnuhubipp

Cubtiph htw Uninpu
wpglyws £

No littering

®

NO
LITTERING

No swimming

S

SWIMMING

Emergency exit

Emergency
Exit

Fasten your
seat belts

STOP|

FASTEN
YOUR

\WE @
SEAT BELTS

No dogs allowed

NO DOGS
ALLOWED

ont jfippphug

‘Uont unifidpug

Pdigpuup Lpupp
(Eaqfp)

Duiupu 16 ufipp
rlig

‘Lont noqq pyuinin



Ppjupuwpuluu pubtlnup Life vest under seat  Luyp ylup wiunp

tuwmwpwuh wnwul b NOTICE ufipp

LIFE VEST
UNDER SEAT

Upwnwlwpg hpwyh6wlubph  Emergency shower  Pujiopuup puinip
ntiwypnid ;nquiiph b wyptiph and eye wash Lun wy niop
Yugdwu jtwnm

EMERGENCY SHOWER
AND EYE WASH
FOR CHEMICAL SPLasi WASH FOR 15

Upwmwlupg hpuy hwlubph Emergency bujiopuup
htnwfunu telephone plkihponiu

EMERGENCY
TELEPHONE

Giph nninp pugynud | ubpu Exit door opens  Epufije n6 onuiplq
inwards funipd

EXIT DOOR
OPEN INWARDS

Upunwluwpg hpwyhtwlh In case of emergency Pu pkju pyf
ntypnid Ynunptip wywlhu break the glass  pupopuup pplip
m gruu

IN CASE OF
EMERGENCY
BREAK GLASS




Ynwljdwphg Fire extinguisher — $uijp

HRE . hpupfiugnifizn
EXTINGUISHER
DO NOT
BLOCK
Luyhp nliyh phq Pull Pnyy
/ Pull
to open
Zphp niyh pnigpu Push Pnip
Push
to open
Upnwluwpg hpwyhdwutph Emergency bujipopuup pulph
nhypnud hwjupybnt Yhwn assembly point thopup

(hunjwpunntinh)

Emergency
assembly
point

Upunwlupg hpuwyh6wlubph  Emergency stretcher  Pujiopuup upnktsp
wungupul

EMERGENCY
STRETCHER




Zuuhpnthughu Fire equipment.
uwppwynpnifubip: Keep clear
Uwipnip yuwhby

QUIPMEN

KEEP CLEAR
Uyuwuwnwt tplhpupwunpdh Earthquake shelter
ntwpnid

EARTHQUAKE

SHELTER

Ypwpuwiht pupdwuwunnnyp  Emergency ladder

Emergency
ladder

Crew access only via
carriage key

Swphwudwu ninh Evacuation route

EVACUATION

ROUTE

Lhgpwynptnig wnwy Shut off engine
wuywwntip pwpdhsp before refueling

SHUT OFF
ENGINE BEFORE
REFUELING

Duyp
fprapifidpigo.
Lfup pihp

L ppmlyp skjpp

bdpgpuup (Enp

Pylpnitjpu pni'pp

Cuwpp op Fuphu
phdo phdiriiphiug



Y pwpuyhl
wunhtwuwuwlnninp

“thawh Jpwpuwihu tp

“Hnipwyun hbinnijubp Bu
wnlw

Ofubiju wpglpnud §

Puglyn hudwp wyunwnbip

Puglym hwdwp hptip

Cwpudwunwdutiph
Ypwpuihl tp

Emergency
exit stairs

To emergency exit
N }&

Flammable liquids
No smoking

Warning

Flammable liquids

A ®
o]

Turn to open

In emergency
turn to open

Slide to open

Slide
to open

i

[

Disabled fire exit

-

FIRE
EXIT

Pdigpuup Lpupp
uplpq

[en1 hulpiopuup
Lpuppo

Bilpppy ihpnipd
‘Uont udonipplug

(37U pnt onuhpl

Upuiin o1 onupipu

‘Yhuljppin puip
Epuppo



Qoquti] Ytipkwlhg
hppthh nhoypnd

Upnwlwpg hpun]héwlh
wuwpwquubp

Utindtip wuyunwugnipjut
n6wlp

Upgbynud L mbnuithnfuly
nnipuywn hbnnijubp

Do not use elevator
in case of fire

EMERGENCY

Do not use
elevator in
case of fire

Emergency
equipment

EMERGENCY
EQUIPMENT

Push emergency
button

———

R~

I

Emergency
stop push-button

i

No flammable liquids

NO

FLAMMABLE LIQUIDS
_ BEYOND THIS POINT

“Fnt uop jniq

Eihytyen hu plyu
ny puyp

bujopuup
hpnihthdpupe

Pniy hdfigpuup
puipl

Lom fililpppy
1fipnipé
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pwuqupwup hwupmpjwa hwdwp pugyt £ 1759 p. hntuguph 15-hu:

Pppnwtwut putgupwuuh hwpunmpniaubphg Eawb Wawhhwn wunwsnt-
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X%
The British Museum is a museum in London, founded in 1753. It is the largest

and richest of its kind in the world. The British Museum’s collection of seven
million objects representing the rich history of human cultures mirrors the city of



London’s global variety. It includes monuments of primitive and antique culture,
Ancient East culture, the richest collection of engravings, pictures, ceramics,
coins. The British Museum library is now named the British national library. It
was formed in 1973 from the British Museum library and other national
collections. It has a copy of every book that is printed in the English language, so
that there are more than six million books there. The British Museum Library has
a very big collection of printed books and manuscripts, both old and new. You
can see beautifully illustrated old manuscripts which they keep in glass cases. In
no other museum can the visitor see so clearly the history of what it is to be
human.

UGU3PL MUSUEMrUUNrU< « THE NATIONAL GALLERY

Uqquypht quwnbtpwupwhp wpybunh pwaqupwi k, npp gunuynmd k£ Ln-
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puwt  hpuwwywpwly  twnn ohunpjut dwfwwwht dwund - fwlwd

thnthnjunipyni sh wpyti, hull punhwunip huptu hp wdpnne wwwndnipjuh
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%%

The National Gallery in Trafalgar Square has one of the richest and most extensive
collections of paintings in the world. It stands to the north of Trafalgar Square. The
gallery was designed by William Wilkins and built in 1834-1837.

It has the most valuable display of French paintings from the early of the
Impressionists, and, of course, the finest English paintings, with Gainsborough,
Turner, Constable and others. It shows the progress of Italian painting from the
medieval to the Renaissance, some outstanding pictures of the old Roman
masters. It also has a great variety of Dutch and Flemish masters and an excellent
choice of Spanish painters. There are great treasures dispersed in private
collections all over the world. The Queen’s collection is the most valuable among
them.

unkhre MNNUP SUEUre « ST. PAUL’S CATHEDRAL
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The most striking building in London is St. Paul’s Cathedral. It is the third
largest church in the whole world and the finest specimen of Renaissance
architecture in Great Britain. The Cathedral is built in Baroque style and has
many decorations.

It was designed by Sir. Christopher Wren after the Great Fire destroyed the
former church in 1666.

The inside of the Church is remarkably beautiful. The walls of the Cathedral are
covered with half precious stones. The Cathedral has colored windows, which present
pictures from the Bible.

Here are buried many great statesmen, writers and artists. Nelson and Wellington
are also buried here. Wren himself is buried here too.

St. Paul’s has been the setting for solemn and significant occasions in the nation’s
history: the funeral of Sir. Winston Churchill, the celebration to mark the 25th
anniversary of Queen Elizabeth’s reign, and the wedding of the Prince and the
Princess of Wales.
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London has many open spaces but Hyde Park is the largest green area. It is very
popular with Londoners and tourists because it is so close to the centre, next to
Marble Arch.

There are many things to do in Hyde Park. You can hire a boat on the Serpentine
Lake, cycle or rollerblade along one of the special paths, play tennis or go bowling. It
is also possible to go horseriding - there is a four-mile long track called Rotten Row.

A very famous area is Speakers” Corner. Here, anyone can speak publicly on any
subject they want.

There is also an art gallery near the lake. If you just want to relax, you can always
find a deckchair, sit down and read a newspaper or simply watch the world go by.

English parks are unique in Europe. Ask any Londoner what he likes most in
London and he is sure to answer “The Parks”.
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The actual geographical centre of London is Trafalgar Square with Nelson’s
Column in the middle. It is built here to commemorate Admiral Nelson who died
during the battle of Trafalgar on October 21,1805. Nelson’s monument is a tall
column with the figure of Nelson at its top placed facing towards the sea he loved. It
measures 17 feet (more than 5 m) in height. The column is guarded by four bronze
lions. The pedestal of the Column is decorated with bas-reliefs representing Nelson’s
most familiar victories. There are many pigeons in the square and Londoners like to
feed them. Everybody knows that the dove is the symbol of peace all over the world.
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One of the most famous buildings in Yerevan is the Opera House designed by
Alexander Tamanyan. It is named after the great composer Alexander Spendiaryan
- the founder of the Armenian opera. The Concert Hall is named after the great
composer Aram Khachaturyan. The Opera House was officially opened in January



1933. The opera ‘Almast’ by Al. Spendiaryan was performed in 1933 as a first
performance at the theatre. There are the monuments to two great Armenians in the
square. One is the monument to the great Armenian writer and public figure
Hovhannes Toumanyan, and the other is the monument of Al Spendiaryan.
Spendiaryan’s grave is close by, in the shade of trees.

ULk UsUrNM UdesSNsk WLyl UdStuuiHuruy
THE MATENADARAN
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The Matenadaran is one of the unique repositories of the ancient manuscripts in

the world. It possesses about 17 000 illuminated Armenian manuscripts, as well as a



small unique collection of Greek, Latin, Arabic, Old Slavonic and Hebraic
manuscripts.

The Matenadaran was designed by architect Mark Grigoryan. The construction
of the Matenadaran began in 1945 and ended in 1957. In 1960, the statues of historical
Armenian scholars, Toros Roslin, Grigor Tatevatsi, Anania Shirakatsi, Movses
Khorenatsi, Mkhitar Gosh and Frik, were sculpted and placed on the left and right
wings of the building’s exterior. The statues of Mesrop Mashots and his pupil Koryun
and the table with the Armenian latters are located in front of the building.

The new construction was finished in 2011 by Arthur Meschyan, a well-known
architect, who starded working on the design of the new building at the end of the
1980s.

AULMrUMESNhE-3UL <ruMurdy « REPUBLIC SQUARE
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Republic Square is the heart of Yerevan. It is said to be one of the ten most
beautiful squares in the world. The square is the hub of the following streets and
avenues: Abovyan, Nalbandyan, Tigran the Great Avenues, Vazgen Sargsyan and
Amiryan streets.

The oval shaped square has a stone pattern in the centre, meant to look like a
traditional Armenian rug from above. The large dancing water fountains are located
at the northern forehead of the square in front of the National Gallery.

Republic Square is the place where ceremonies and meetings are held.

The square was planned and built by the Armenian architect Alexander Tamanyan
between 1924-1929. It was developed further until 1952.

The buildings are made of rose Armenian tufa founded on a basalt-made ground
anchor.

The clock of the Government building was made in Moscow. In July 1941 it was
transferred to Yerevan. The diameter of the clock is 4 meters, the length of the big
hand is 188 cm, while the small hand is 170 cm.

OhOEMFLWUUREM Y SNPCUKSUWUULPP

MEMORIAL TO THE VICTIMS OF THE ARMENIAN
GENOCIDE IN TSITSERNAKABERD PARK
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A very important sight to visit in Yerevan is the Memorial to the Victims of
the Armenian Genocide in Tsitsernakaberd Park. On April 24 every year
Armenians put flowers round the Eternal Flame of the memorial to commemorate
the dead of the Genocide of 1915. Foreign guests also visit the memorial to put
flowers and wreaths here. The memorial was built in 1965-1967, on the 50th
anniversary of the Genocide. It consists of two parts — massive basalt columns
leaning over the Eternal Flame and a pointed mast symbolizing the revival of the
Armenian people. In 1997 the Museum of Genocide was built nearby. It has four
halls where you can see large-size photos representing daily life of Armenians in
Armenian States in Turkey before 1915, and pictures, documents and other
proofs that testify the awful events of 1915.
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The oldest Christian temple in Armenia is the Cathedral of Etchmiatsin.
“Etchmiatsin” is the Armenian for “the descent of the holy begotten”. The legend
attributes this name to the miraculous apparition of St Gregory the Illuminator.
According to it, on coming down to Earth Christ struck the earth with a gold hammer
and an image of a church appeared. On that spot St Gregory built his cathedral, which
he called Etchmiatsin. The Cathedral of Etchmiatsin was built in the form of Basilica.
It was reconstructed in 483 AD and then it had a cross-like shape crowned with a
wooden dome, which was replaced by stone in the 7th century. The Holy See of St
Etchmiatsin is the centre of the Armenian Apostolic Church.
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Lake Sevan is the largest lake in Armenia and the Caucasus region. It is often
called the emerald of Armenia and it constantly changes its colour - from sky blue to
turquoise green. It is one of the largest high-altitude lakes in the world. Lake Sevan is



situated in the central part of the Republic of Armenia, inside the Gegharkunik
Province, at the altitude of 1,900m above sea level. The total surface area of its basin
is about 5,000 km2. It is fed by 28 rivers and streams. Only 10% of the outgoing water
is drained by the Hrazdan river.

Along with Lake Van and Lake Urmia, Lake Sevan was considered one of the
three great lakes of the historical Armenian Kingdom, it is the only one within the
boundaries of today’s Republic of Armenia.
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Thirty-five kilometres to the south of Yerevan is the Temple of Garni. It is located
at the edge of the deep gorge of the River Azat. The temple dates back to the 1st
century AD. It was built by Tiridates I and was dedicated to the god of sun Mihr. It is
a pagan temple built in Hellenistic style. It is a rectangular construction surrounded
by 24 finely ornamented columns and has a unique beauty. The temple was destroyed
during the earthquake of 1679. Now it has been reconstructed. It stands like a pearl
above the canyon. Not far are the ruins of a huge palace and baths, built in the 3rd
century AD in the Roman style. The baths were warmed by heated air which passed
through the ceramic pipes laid under the floor. Some details of the mosaic floor of the
palace baths have remained intact.
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